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NAVODILA ZA UPORABO SI

Splosni opis

A Hladni rocaji

B Plos¢a za zar

C Podstavek

D Pladenj za kapljanje

E Vti¢nica za termostatsko enoto

F Termostatska enota

G Temperaturni regulator s polozajem za
vklop/izklop in indikatorjem segrevanja

H Napajalni kabel s spojko

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

Termostatske enote z omreznim kablom
ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo
tekocino.

Opozorilo

Pred prikljuCitvijo aparata na elektricno
omreZje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost

ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poSkodovan
vtika¢, omrezni kabel ali sam aparat.
Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblas¢eni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti€nico.
Omreznega kabla ne hranite v bliZini
vrocih povrsin.

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize
ali pulta, na katerega je postavljen aparat.
Med uporabno postane gospodinjski
aparat in njegovi deli vroci. Paziti
moramo, da se ne dotikamo vrocih
povrsin. Otroci stari manj kot 8 let naj se
ne zadrZujejo v bliZini naprave, razen ¢e
jih vseskozi nadzorujete.

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo
otroci stari od 8 let naprej in tudi osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pa tiste osebe
s pomanjkljivimi izkuSnjami oziroma
znaniji, ¢e imajo nadzor ali napotila glede
uporabe aparata na varen nacin in se
zavedajo nevarnosti uporabe. Otroke
nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njo ne bodo igrali. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen
Ce so stari 8 let in ve€ in so nadzorovani.
Poskrbite, da aparati in prikljuéna vrvica
ne bosta dosegljiva otrokom miaj$im od
8 let.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.



Aparata nikoli ne priklapljajte na zunanje
¢asovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Aparata ne priklapljajte na zunanje
¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzrocite
nevarnosti.

Pozor

Preden prikljucite vtika¢ v omrezno
vtiCnico, vedno vstavite v aparat
termostatsko enoto.

Uporabljajte samo priloZzeno termostatsko
enoto.

Preden vstavite termostatsko enoto, mora
biti notranjost namenske vtiCnice povsem
suha.

Aparat postavite na vodoravno, stabilno
podlago z dovolj okoliskega prostora.
Poskrbite, da je med peko namescen
pladenj za kapljanje.

Preden na plosco poloZite hrano, jo
segrejte.

Med delovanjem aparata lahko dostopne
povrsine postanejo vroce.

Pri peki mastnega mesa in klobas pazite
na Skropljenje masti.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vtiCnice.

Po uporabi izklopite aparat. Pred
odstranjevanjem termostatske enote iz
vtiCnice za termostatsko enoto odstranite
omrezni vtika€ iz omrezne vticnice.

Po uporabi aparat oCistite.

Pred CisCenjem ali shranjevanjem plosce
pocCakajte, da se aparat povsem ohladi.
Plosce se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi
predmeti, ker lahko poskodujete premaz
proti sprijemanju.

Poskrbite, da plos¢o po odstranitvi
pravilno namestite nazaj.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropskosmernico
2012/19/EU o odpadni elektri€ni in elektronskiopremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje inravnanje
z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

1. Z aparata odlepite vse nalepke in ga ocistite
z vlazno krpo.
2. Temeljito oCistite aparat in plosco.

UPORABA APARATA

Opomba: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo
pokadi. To je obi¢ajno.

1. Pladenj za kapljanje vstavite v podstavek.
Pladenj za kapljanje lahko vstavite v
podstavek samo na en nacin.

2. Napolnite pladenj za kapljanje do oznake za
najnizji nivo vode (MIN). Voda v pladnju za
kapljanje preprecuje, da bi se delcki hrane
zazgali.

3. Namestite plo$¢o za Zar v reZze v podstavku

4.  Vstavite termostatsko enoto v namensko
vti€nico na stranskem delu aparata.

5. Temperaturni regulator obrnite v polozaj, ki
ustreza sestavinam za peko. Zasveti
indikator segrevanja.

6. Ko indikator segrevanja preneha svetiti,
polozite sestavine na plo$¢o za Zar.

Bodite previdni: plo§€a za zar je vro¢a!

Med peko se indikator segrevanja vklaplja in
izklaplja. To pomeni, da grelni element z
izmenic¢nim vklapljanjem in izklapljanjem vzdrzuje
ustrezno temperaturo.

7. Hrano ob&asno obrnite.

8. Ko je hrana pripravljena, jo odstranite s
ploSce za Zar. Za odstranjevanje hrane ne
uporabljajte kovinskega, ostrega ali
hrapavega kuhinjskega pribora.

Ce Zelite doseéi najboljse rezultate,
odstranite odvec¢no olje s ploS¢e za zar s
papirnatimi servetami. Preden zacnete peci
naslednjo porcijo hrane, s ploS¢e previdno
odstranite sprijete ostanke hrane ali
mascobe.

10. Za nadaljevanje peke polozite na ploS¢o
naslednjo porcijo hrane, ko indikator
segrevanja preneha svetiti.




Nasveti

Uporabna je tudi za ohranjanje hrane vroce.
Namizni zar lahko uporabljate tudi kot termostatsko
nadzorovano grelno plosco, ki jedi

samodejno ohranja pri zahtevani temperaturi.
NajprimernejSi za peko so mehki kosi mesa.

Kosi mesa kot zrezki ali ostanki zarebrnic bodo
mehkejsi, Ce jih boste marinirali ez no¢.

Hrano ob¢asno obrnite, da ostane v notranjosti
soc€na ter da se ne izsusi. Ne uporabljajte kovinskih
pripomockov, kot so vilice ali prijemalke za Zar, saj
lahko poskodujete premaz proti sprijemanju na
plos¢i za zar.

Hrane med peko ne obracajte prepogosto. Ko je
hrana na obeh straneh rjava, jo pecite pri nizji
temperaturi, da se ne izsusi in da je enakomerneje
pecena.

Za odmrzovanje zavijte zamrznjeno hrano v
aluminijasto folijo in temperaturni regulator
nastavite na poloZaj 3. Hrano ob&asno obmite. Cas
odmrzovanja je odvisen od teze hrane.

Pri pripravi nabodal, piS¢anca, svinjine ali teletine
meso najprej na hitro popecite pri visoki
temperaturi 5. Ce je treba, lahko nato temperaturni
regulator nastavite za polozaj nizje

in hrano pecite, dokler ni pripravljena.

Pri pripravi nabodal ali kebaba namakajte
bambusove ali lesene pali€ice za nabodala v vodi,
da se med peko ne ozgejo. Ne uporabljajte
kovinskih palicic.

Klobase med peko rade pocijo. To preprecite tako,
da jih nekajkrat preluknjate z vilicami.

Sveze meso se pece bolje kot zamrznjeno ali
odmrznjeno meso. Mesa ne solite, dokler ni
peceno. Tako ostane so¢no. NajboljSe rezultate
boste dosegli, e kosi mesa za pripravo ne bodo
predebeli (priblizno 1,5 cm).

Ta namizni zar ni primeren za pripravo jedi z
drobtinami.

CISCENJE
Ne uporabljajte jedkih Cistilnih sredstev in ostrih
predmetov, ker boste poSkodovali premaz proti
sprijemaniju.
Temperaturni regulator nastavite na polozaj
“OFF”.
2. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja. In ga
pustite, da se ohladi.

3. Odstranite termostatsko enoto iz aparata.
4.  Obrisite termostatsko enoto z vlazno krpo.

Termostatske enote z omreznim kablom ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

5. S plo$¢e za zar, odstranite odve¢no olje s
papirnatimi servietami.

6. Odstranite pladenj za kapljanje iz podstavka.

7. Plos¢o za Zar ocistite z mehko krpo ali gobo,
ki ste ji dodali nekaj teko€ega Cistila.

8. Posusite ploS€o za zar, pladenj za kapljanje.

Preden ponovno vstavite termostatsko enoto, mora

biti notranjost namenske vti¢nice povsem suha.

Vtiénico posusite tako, da njeno notranjost obriSete

s suho krpo.

9. Aparat sestavite nazaj.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takS§nega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

_ GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR

A Rucke koje se ne zagrijavaju tijekom rada

B Plo¢a za pecenje koja se moze prati u stroju za
pranje posuda

C Podnozje

D Pladanj

E Uti¢nica jedinice termostata

F Jedinica termostata

G Regulator temperature s polozajima za
ukljucivanjefisklju€ivanje i indikatorom zagrijavanja
H Kabel za napajanje pri¢vr§éen zicom

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo proditajte
ove upute za koristenje i spremite ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Nikada ne uranjajte jedinicu termostata s
kabelom za napajanje u vodu ili neku
drugu tekucinu.

Upozorenje

Prije prikljuCivanja aparata provjerite
odgovara li strujni napon naveden na
podnoZju aparata naponu lokalne
elektricne mreze. Aparat nemojte

koristiti ako su utikaC, kabel za
napajanje ili sam aparat osteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenjev servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Aparat prikljuCujte samo u uzemljenu
zidnu uticnicu.

Kabel za napajanje drzite podalje od
vrucih povrsina.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko
ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja
pecnice i njezinih dostupnih dijelova.
Budite oprezni kako ne biste dodirivali
vruce elemente. Djecu mladu od 8
godina treba drZati podalje od pecnice,
osim kada su pod neprestanim
nadzorom.

Pecnicu smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slu€aju
treba omoguciti razumijevanije
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju s
pecnicom. CiSéenje i korisni¢ko
odrZavanje ne smiju provoditi djeca,
osim ako imaju najmanje 8 godina te su
pod strogim nadzorom.



Aparat nikada ne smije raditi bez
nadzora.

Kako biste izbjegli opasne situacije,
aparat nemojte nikada spajati na vanjski
prekida¢ kojim upravlja mjera¢
vremena.

Kako biste izbjegli opasne situacije,
aparat nikada nemojte spajati na vanjski
prekidaC kojim upravlja mjera¢ vremena
ili sustav daljinskog upravljanja.

Oprez

Jedinicu s termostatom obavezno
umetnite u aparat prije priklju¢ivanja
aparata na napajanje.

Koristite iskljuCivo isporu¢enu jedinicu
termostata.

Prije prikljucivanja jedinice termostata
provjerite je li unutrasnjost uti¢nice
jedinice termostata potpuno suha.
Postavite aparat na ravnu i stabilnu
povrSinu s dovoljno mjesta oko njega.
Pazite da pladanj uvijek bude na
odgovaraju¢em mjestu tijekom pecenja.
Uvijek zagrijte ploCu prije stavljanja
hrane na nju.

PovrSine aparata koje dodirujete mogu
postati vruce tijekom rada aparata.
Pazite na prskanje ulja tijekom pecenja
masnog mesa ili kobasica.

Nakon koriStenja aparat iskljucite iz
struje.Aparat obavezno iskljucite
nakon koritenja i iskopCajte ga iz
zidne utiCnice prije odvajanja

jedinice s termostatom od

namjenskog prikljucka.

Aparat uvijek oCistite nakon uporabe.

Prije Cis¢enja ili spremanja aparata
ostavite ga da se potpuno ohladi.
Nikada nemojte dodirivati ploCe ostrim ili
abrazivnim predmetima jer to moze
ostetiti sloj koji onemogucuie lijeplienje
hrane.

Prije prvog koristenja

1.  Uklonite sve naljepnice i obriSite kuciste
aparata vlaznom tkaninom.
2. Temeljito oCistite aparat i plocu.

KoriSéenje aparata

Napomena: Prilikom prvog koriStenja mozda cete

primijetiti malo dima, no to je normalno.

1.  Gurnite pladanj u podnozje Napomena:

Pladanj se moze gurnuti u podnozje na samo

jedan nacin.

Pladanj napunite vodom do oznake za

minimalnu razinu (MIN). Voda u pladnju

sprjeCava zagorijevanje komadi¢a hrane.

3. Plo¢u za pecenje postavite u utore u
podnoZju.

4. Jedinicu termostata prikljucite u namjensku

utiCnicu sa strane aparata.

Regulator temperature okrenite u polozaj koji

odgovara hrani koju pecete. Ukljucit ¢e se

indikator zagrijavanja.

6. Pomocu lopatice/hvataljke sastojke stavite na
ploCu za pecenje kada se indikator
zagrijavanja iskljuci.

N
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Pazite: ploga za pecenije je vruca!

7. Hranu povremeno okrenite.

8. Kada se hrana ispece, uklonite je s plo¢e za
pecéenje. Za uklanjanje hrane nemojte koristiti
metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor.

9.  Za optimalne rezultate kuhinjskim papirom
uklonite viSak ulja s plo¢e za pecenje. Prije
sljede¢eg pecenja zagorene ostatke hrane ili
masti pazljivo skinite i uklonite s ploce za
pecenje pomodu lopatice.

10. Ako zelite nastaviti s peCenjem, na donju
ploCu stavite druge namirnice kada se iskljuci
indikator zagrijavanja.

Savjeti

Takoder je praktiCan za odrzavanje hrane toplom.
Stolni rostilj mozete koristiti i kao grijacu plocu
kojom upravlja termostat i koja automatski
odrzava hranu na odgovarajucoj temperaturi.
Meksi dijelovi mesa su idealni za pecenje.



Dijelovi mesa poput odrezaka i rebara ¢e biti
meksi ako ih ostavite da se mariniraju preko no¢i.
Hranu povremeno okrenite pomoéu
lopatice/hvataljke kako bi ostala so¢na iznutra i
kako se ne bi isusila. Nemojte koristiti metalni
pribor poput vilica ili hvataljki za rostilj jer moze
ostetiti sloj na plo€ama koji onemogucuje
lijeplienje hrane.

Nemojte precesto okretati hranu koju pecete. Kad

hrana postane smeda s obje strane, pecite je

pri nizoj temperaturi kako se ne bi isusila te kako

bi se ravnomjerno ispekla.

Ako Zelite odmrznuti zamrznutu hranu, zamotajte

je u aluminijsku foliju i postavite regulator

temperature na polozaj 3. Povremeno okrecite
hranu. Vrijeme odmrzavanja ovisi o teZini

hrane.

Ako pripremate raznji¢e, piletinu, svinjetinu ili

teletinu, prvo isprzite meso pri visokoj temperaturi

5. Zatim po potrebi postavite regulator

temperature na jedan polozaj nize i pecite

hranu dok se ne ispece.

Ako pripremate satay raznjice ili kebab, namocite

drvene Stapice ili Stapi¢e od bambusa u vodu

jer tako nece izgorijeti tijekom pecenja. Nemojte

koristiti metalne Stapice.

Kobasice mogu puknuti tijekom pecenja. Kako se

to ne bi dogodilo, vilicom izbusite nekoliko

rupica na njima.

Svjeze meso daje bolje rezultate od zamrznutog ili

odmrznutog mesa. Meso solite tek nakon

pecenja. Tako Ce ostati so€no. Za najbolje
rezultate komadi mesa ne smiju biti predebeli

(pribl. 1,5 cm).

Ovaj stolni rostilj nije pogodan za pecenje

panirane hrane.

Ciséenje

Nikad nemoijte Koristiti abrazivna sredstva i

materijale za CiS¢enje jer mogu ostetiti sloj na plodi

koji onemogucuije lijepljenje hrane.

1. Regulator temperature postavite upolozaj
“OFF” (isklju¢eno).Pustite da se aparat
ohladi.

2. Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da
se ohladi.

3. lzvucite jedinicu termostata iz aparata

4.  Obrisite jedinicu termostata vlaznom krpom.

Nikada ne uranjajte jedinicu termostata s kabelom
za napajanje u vodu ili neku drugu tekucinu.

5. Kuhinjskim papirom uklonite viSak ulja s
plo¢e za pec€enje kako biste je ogistili.

6. Gurnite pladanj iz podnozja.

7.  Plocu za pecenije Cistite mekom krpom s
malo sredstva za pranje posuda.

8.  Obrisite ploCu za pecenje, pladanj.

Unutrasnjost uti¢nice za jedinicu termostata mora
biti potpuno suha prije prikljucivanja jedinice

termostata.

9.  Ponovno sastavite aparat.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s

otpadom iz domaéinstva. Umjesto toga —
treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektriCkih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda sprijeCit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Pridrzavamo pravo promjena!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis

A Drske sa zastitom od toplote

B Ploca rostilja koja moze da se pere u masini za
sudove

C Postolje

D Posuda za kapljanje

E Uti¢nica za jedinicu termostata

F Jedinica termostata

G Regulacija temperature sa moguénosc¢u
ukljugivanja/iskljuéivanja i lampica za zagrevanje
H Kabl za napajanje pri€vrSéen Zicom

Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo proCitajte
ovo uputstvo i saCuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

Ne uranjajte jedinicu termostata sa
kablom za napajanje u vodu niti u bilo
koju drugu teCnost.

Upozorenje

Pre prikljuCivanja aparata proverite da li
napon naznacen na donjoj strani aparata
odgovara naponu lokalne elektriéne
mreze. Nemojte da koristite aparat ako je
oStecen utikac, kabl za napajanje ili sam
aparat.

Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije
Gorenjev, ovlaséenog Gorenje servisa ili
na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.

Aparat prikljuCujte samo u uzemljenu
zidnu utiCnicu.

DrZite kabl dalje od vrelih povrSina.
Nemojte ostavljati kabl za napajanje da
visi preko ivice stola ili radne povrsSine na
koju je smesten aparat.

Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju
vreli tokom upotrebe. Treba voditi racuna
da se izbegne dodirivanje grejnih
elemenata. Deca mlada od 8 godina
moraju se udaljiti, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti. Deca se moraju nadgledati da
biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem. Cis¢enje | korisnicko
odrZavanje ne smeju obavljati deca koja



nisu napunila najmanje 8 godina i koja
nisu pod nadzorom.

DrZite aparat | njegov kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina.

Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez
nadzora.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj
aparat nikad ne smete prikljuciti na spoljni
prekidac kontrolisan tajmerom.

Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat
nikada ne prikljuCujte na spoljni prekida¢
kontrolisan tajmerom niti na sistem sa
daljinskom kontrolom.

Oprez

Uvek umetnite jedinicu termostata u
aparat pre nego Sto ga prikljucite na
zidnu uticnicu.

Koristite samo jedinicu termostata koja
se isporucuju se aparatom.

Proverite da li je unutradnjost prikljucka
jedinice termostata potpuno suva pre
nego to stavite jedinicu termostata.
Stavite aparat na ravnu, stabilnu
povrsinu sa dovoljno slobodnog prostora
oko njega.

Posuda za kapljanje trebalo bi uvek da
bude postavljena na mesto tokom
rostiljanja.

Uvek zagrejte ploCu pre nego $to stavite
hranu na nju.

Povrsine koje se dodiruju mogu da
postanu vruce dok aparat radi.

Cuvajte se prskanja masti kada pecete
masno meso ili kobasice.

Aparat posle upotrebe uvek iskljuCite iz
napajanja.

10

Uvek iskljuCite aparat i izvucite utikac iz
zidne uticnice pre nego Sto uklonite
jedinicu termostata iz prikljucka jedinice
termostata. Aparat Cistite nakon svake
upotrebe.

Ostavite aparat da se dovoljno ohladi pre
uklanjanja ploCe, CiSCenja aparata ili
odlaganja.

Nikada ne dodirujte grejne ploCe oStrim
ili abrazivnim predmetima jer to ostecuje
teflonsku oblogu.

Ako ste uklanjali plo¢u, obavezno je
pravilno sastavite.

Ovaj aparat je namenjen isklju€ivo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.
Nemojte ga koristiti napolju.

Pre prve upotrebe

1. Skinite sve nalepnice i obriSite kuciste
aparata vlaznom krpom.

2. Dobro ocistite aparat ili ploGu.

Upotreba aparata

Napomena: Pri prvoj upotrebi, aparat moze
proizvesti izvesnu koli¢inu dima. To je normalno.

1. Stavite posudu za kapljanje u bazu.
Napomena: Posudu za kapljanje moguce je
postaviti u bazu samo na jedan nadcin.

2. Napunite posudu za kapljanje vodom do
oznake za minimalni nivo (MIN). Voda u
posudi za kapljanje pomaze u spreavanju
da deli¢i hrane izgore.

3. Postavite plocu rostilja u Zlebove napostolju.

4. Stavite jedinicu termostata u prikljuc¢ak
jedinice termostata na strani aparata.

5.  Okrenite regulator temperature na polozaj
koji odgovara sastojku koji treba da se pece.
Upali¢e se indikator zagrevanja.

6. Kada se ugasi indikator zagrevanja,
postavljajte hranu na plocu rostilja.

7. Povremeno okrenite hranu

8.  Nakon dovrsetka pripreme, uklonite hranu sa
ploce rostilja. Nemojte da koristite metalne,
ostre niti abrazivne kuhinjske predmete.

9. U cilju postizanja optimalnih rezultata, listom

kuhinjskog papira uklonite viSak ulja sa ploce.
Pazljivo skinite skorene ostatke hrane ili



masti pomocu lopatica i uklonite ih sa ploce
pre nego $to ponovo pocnete sa pecenjem.

10. Da biste nastavili sa rostiljanjem, stavite
sledecu koli¢inu hrane na plocu rostilja kad
se indikator zagrevanja ugasi.

Saveti

MozZe da posluZi i za odrzavanje toplote hrane.
Stoni rostilj mozete koristiti i kao grejnu plocu koju
kontroliSe termostat koji automatski odrzava

hranu na potrebnoj temperaturi.

Mekano meso je najbolje za pecenje.

Meso kao Sto su bifteci ili rebarca postaju mekaniji
ako se ostave u marinadi preko no¢i.

Povremeno okreéite hranu pomocu lopatice/masica
koji se isporuéuju uz uredaj kako biste se

uverili da ¢e hrana ostati so¢na iznutra i da se nece
osusiti. Nemojte da koristite metalne alatke,

poput viljuski ili masSica za rostilj poSto mogu da
oStete oblogu protiv lepljenja na plogi.

Nemojte okretati hranu koju pecete suviSe Cesto.
Kada je hrana braon sa obe strane, pecite je

na nizoj temperaturi da biste obezbedili da se hrana
ne isusii da se ispeCe ravnomernije.

Ako Zelite da odmrznete zaledenu hranu, umotajte
je u aluminijumsku foliju i postavite regulator
temperature na polozaj 3. Okrecite hranu s
vremena na vreme. Vreme odmrzavanja zavisi

od tezine hrane.

Kada pripremate sataj, piletinu, svinjetinu ili teletinu,
prvo meso isprzite na visokoj temperaturi 5. Zatim
mozete da postavite regulator temperature na jedan
polozaj nize i pe€ete hranu dok ne bude gotova.
Kada pravite sataj ili kebab, potopite bambusove ili
drvene Stapice za raznjice u vodu da biste

sprecili da izgore u toku pecenja. Nemojte koristiti
metalne raznjice.

Kobasice imaju tendenciju da pucaju pri pe€enju.
Da biste ovo sprecili, izbusite nekoliko rupica u
njima pomocu viljuske.

Sa svezim mesom ¢ete dobiti bolje rezultate nego
sa smrznutim ili odrmznutim mesom.

Nemojte soliti meso dok se ne ispece. Ovako ¢e
meso ostati so¢no. Da biste dobili najbolje rezultate
pazite da meso koje pripremate ne bude suvise
debelo (oko 1,5 cm).

Ciséenje

Nikada nemojte da koristite abrazivna sredstva niti

materijale za iS¢enje jer ¢e to ostetiti teflonsku

oblogu ploce.

1. Podesite regulator temperature na polozaj
‘OFF’ (isklju¢eno).

2. Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe i ostavite

ga da se ohladi.
3. lzvadite jedinicu termostata iz aparata.

4. Obrisite jedinicu termostata pomocu vlazne
tkanine.

Ne uranjajte jedinicu termostata sa kablom za
napajanje u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost.

5. Sa ploce radi ¢iS¢enja, paréetom kuhinjskog
papira uklonite viSak ulja sa ploce rostilja.
6. Podignite posudu za kapljanje sa baze
7. Ocistite ploCe rostilja mekanom tkaninom ili
sunderom u vruéoj vodi sa malo deterdzenta.
8.  Osusite plocu rostilja i posudu.
Unutrasnjost prikljucka jedinice termostata
mora da bude potpuno suva pre nego $to
stavite jedinicu termostata u nju.
9.  Ponovo sklopite aparat.
Zaséita okoline pd
Simbol na proizvodu ili na njegovoj —
ambalazi oznacava, da se sa tim proizvodom ne
sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektriénih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprecicete
potencijalne negativne posledice na Zivotnu
sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugroZeni neodgovarajuéim rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija
o tretmanu, odbacivanju | ponovnom koris¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje
kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili
ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Pridrzavamo pravo do promena!
GORENJE
VAM ZEL| MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!



INSTRUCTION MANUAL

General description

A Cool-touch handgrips

B Dishwasher-safe grilling plate

C Base

D Drip tray

E Thermostat unit socket

F Thermostat unit

G Temperature control with on/off position and
heating-up light

H Mains cord with twist tie

Important

Read this user manual carefully before
you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

Do not immerse the thermostat unit
with mains cord in water or any other
liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the
bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you
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connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug,
the mains cord or the appliance itself is
damaged.

If the mains cord is damaged, you must
have it replaced by Gorenje, a service
centre authorised by Gorenje or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Only connect the appliance to an
earthed wall socket.

Keep the mains cord away from hot
surfaces.

Do not let the mains cord hang over the
edge of the table or worktop on which
the appliance stands.

The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should
be taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8 years
of age shall be kept away unless
continuously supervised.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.



Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not
be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.
Never let the appliance operate
unattended.

Never connect this appliance to an
external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous
situation.

Caution

Always insert the thermostat unit into
the appliance before you put the plug in
the wall socket.

Only use the thermostat unit supplied.
Make sure that the inside of the
thermostat unit socket is completely dry
before you insert the thermostat unit.
Put the appliance on a flat, stable
surface with sufficient free space
around it.

Make sure the drip tray is always in
place during grilling.

Always preheat the plate before you
put any food on it.

The accessible surfaces may become
hot when the appliance operates.

Be careful of spattering fat when you
grill fatty meat or sausages.

Always unplug the appliance after use.
Always switch off the appliance after
use and remove the mains plug from
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the wall socket before you remove the
thermostat unit from the thermostat unit
socket.

Always clean the appliance after use.
Let the appliance cool down completely
before clean the appliance or put it
away.

Never touch the plate with sharp or
abrasive items, as this damages the
non-stick coating.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Before first use

1. Remove any stickers and wipe the body of
the appliance with a damp cloth.

2. Clean the appliance and the plate
thoroughly.

Using the appliance

Note: The appliance may produce some smoke
when you use it for the first time. This is
normal.

1. Slide the drip tray into the base.

2. Insert the thermostat unit into the
thermostat unit socket in the side of the
appliance.

3. Fill the drip tray up to the minimum water
level indication (MIN). The water in the
drip tray helps to prevent food particles
from getting burnt.

4.  Place the grilling plate into the slots in the
base.

5. Turn the temperature control to the
position appropriate for the ingredients to
be grilled. The heating-up light goes on.

6. Place the ingredients on the grilling plate
when the heating-up light goes out.

7.  Turn the food from time to time.

8.  When the food is done, remove it from the
grilling plate. Do not use metal, sharp or
abrasive kitchen utensils.

9.  For optimal results, remove excess oil
from the grilling plate with a piece of
kitchen paper.Loosen any caked food or
grease carefully with the spatulas
provided and remove it from the plate
before you grill the next batch of food.



10. To continue grilling, place the next batch
of food on the grilling plate when the
heating-up light goes out.

Tips

It is also handy for keeping food hot.

You can also use the table grill as a
thermostatically controlled hotplate that
automatically keeps your dishes at the required
temperature.

Tender pieces of meat are best suited for grilling.
Pieces of meat such as steaks or spare rib
chops become more tender if marinated
overnight.

Turn the food from time to ensure that it remains
juicy inside and does not dry out. Do not use any
metal tools like forks or grill tongs as they
damage the non-stick coating of the grilling plate.
Do not turn the grilled food too frequently. When
the items are brown on both sides, grill them

at a lower temperature to ensure they do not dry
out and are cooked more evenly.

If you want to defrost frozen food, wrap the
frozen food in aluminium foil and set the
temperature control to position 3. Turn the food
from time to time. The defrosting time

depends on the weight of the food.

When you prepare satay, chicken, pork or veal,
first sear the meat at a high temperature 5. If
necessary, you can then set the temperature
control one position lower and grill

the food until it is done.

When you make satay or kebab, soak bamboo
or wooden skewers in water to prevent them
from getting scorched during grilling. Do not use
metal skewers.

Sausages tend to burst when they are being
grilled. To prevent this, punch a few holes in
them with a fork.

Fresh meat gives better grilling results than
frozen or defrosted meat. Do not put salt on the
meat until after you have grilled it. This helps to
keep the meat juicy. For the best result, make
sure the pieces of meat you prepare are not too
thick (approx. 1.5cm).

This table grill is not suitable for grilling
breadcrumbed food.

Cleaning

Never use abrasive cleaning agents and
materials, as this damages the non-stick coating
of the plate.

1. Set the temperature control to the ‘OFF’
position.Let the appliance cool down.
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2. Unplug the appliance and let it cool down.

3. Pull the thermostat unit out of the
appliance

4. Wipe the thermostat unit with a damp
cloth.

Do not immerse the thermostat unit with mains

cord in water or any other liquid.

5.  Remove excess oil from the grilling plate
with a piece of kitchen paper before you
remove the grilling plate for cleaning.

6. Slide the drip tray out of the base.

7. Clean the grilling plate with a soft cloth or
sponge in hot water with some washing-
up liquid.

8.  Dry the grilling plate, drip tray.

The inside of the thermostat unit socket must

be completely dry before you reinsert the

thermostat unit into it.

9. Reassemble the appliance.

Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE



MHCTPYKLUUU 3A YNTOTPEBA

O6uwo onncaHue

A XnagHv opbxKu

B Nnova 3a neveHe, noaxoasuia 3a
CbOOMUANHA MaLUWHA

C OcHoBa

D TaBuuka 3a oTuexagaHe

E Me3go Ha 6noka Ha TepmocTaTa

F Bnok Ha TepmocTaTa

G Perynatop Ha TemneparypaTta C nonoxeHue
3a BKI1./U3KI. U CBETMIMHEH MHAMKATOP 3a
HarpsiBaHe

H 3axpaHBaLy kaben ¢ Bpb3ka 3a kaben

BaxHo

Mpeaw oa usnonssate ypeaa,
npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus v ro
3anaseTe 3a cnpaska B 6baeLye.

OnacHocT

He notansiiTe 6roka Ha TepMocTaTa
CbC 3axpaHBaLLys kaben BbB BOAa Ui
KaKBaTO 1 4a e Apyra TEYHOCT.
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MpeapynpexaeHve
[Mpeau ga BKIYNTE ypeda B KOHTAKTa,
NPOBEpPETE Aanu HaNpPeXeHMeTo,
NOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypena,
0TroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa
eneKkTpuyecka Mpexa.
He n3nonssainTe ypeaa, ako
LENCENbT, MPEXOBUSAT KabenbT unu
CaMUST ypeq ca NoBpeseHN.
Ako 3axpaHBaLLmMaT kaben ce nospeau,
TOM TpsiBBaA BMHArM Aa ce NoOAMEHS OT
Gorenje,
YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Gorenje unu
nogoGHM KBanuuumpanu nuua, 3a ga
ce usberHe
OMacHoCT.
BkniouBaiTe ypeda camo B 3a3eMeH
MPEXKOB KOHTaKT.
BHumaBaiTe kabenbT ga e ganeye ot
ropeLLy NOBBbPXHOCTM
He ocraBsainTe 3axpaHBaLLys WHYp fa
BMCY Npe3 pbba Ha MacaTa unu
CTOMKaTa, Ha KosITo €
NOCTaBEH ypeabT.
To3u ypen 1 HeroBuTe akcecoapu
CTaBart ropeLLu no Bpeme Ha
ynotpeba. Heobxoanmo e BHMMaHMe,
n3bsreanTe HarpeBaTenHUTE
enemenTu. eua noa 8 roguiiHa
Bb3pacT He 6uBa aa cToAT 6nn30 Lo
ypeZda, OCBEH aKo He ca nof Hag3op.
[euara TpsibBa ga 6vaat noa
NOCTOSIHEH HaA30p, 3a fa € CUrypHO,
Ye HAMa Aia Cu UrpasT ¢ ypeaa.



To3un ypeq Moxe fa ce 13nonsea ot
nuua Hag 8 roanHM 1 xopa ¢
HamaneHun uan4ecku, NCMXNYECcKH
NN CETUBHM CNIOCOBHOCTK, UMK
TakvBa 6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako Te
ca nop HabntoaeHve unu ca bunu
WHCTPYKTUPaHW NO NOBOA PUCKOBETE,
kouTO HOoCK ynoTpebata Ha ypeaa.
[eua He 6uBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.
[MouncTBAHETO M NOAAPbXKATA Ha
ypeaa He bvBa fa ce U3BbpLIBAT OT
Aeua nog 8 roanHn 1 He ca nog
Haa30p.

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa v Herosus
kaben M3BBbH gocera Ha gela nog 8
roguilHa Bb3pacT.

Hukora He ocTtaBsiTe ypeaa fa
pabotu 6e3 Haa3op.

3a fja ce u3berHe eBeHTyanHa
OMacHOCT, TO3W ypea He brea Hukora
[ia Ce CBbP3Ba KbM BbHLUEH TANMEPEH
KITtou.

BHumaHue

BuHaru nocrassiiTe 6noka Ha
TepmocTaTa B ypeaa, npeam aa
BKMIOYMTE LEMCENA B KOHTaKTA.
/3nonsBaitTe camo JocTaBeHus 6ok
Ha TepmocTarTa.

Mpeau aa noctaeute Broka Ha
TEepMOocTaTa, ce yBepeTe, Ye rHe3foTo
Ha Gnoka Ha TepmocTaTa

€ HaMmbIHO CyXO.

CnaraiiTe ypega BbpXy paBHa,
cTabunHa NOBbLPXHOCT C AOCTaTbYHO
cB0OOAHO NPOCTPAHCTBO

OKOIO Hero.
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BHumaBaiTe no Bpeme Ha neyeHe
TaBaTa 3a OTUEeXaaHe [a e NocTaBeHa
Ha MSCTOTO CH.

BuHaru 3arpsiBante npeasapuTenHo
nnovarta, Npeaun Aa nocTaBaTe xpaHa
BBbPXY Hes.

[oCTbnHMTE NOBBLPXHOCTU MOXE Aa ce
HaropeLusaT, 4oKaTo ypeabT paboTu.
BHumaBaliTe 3a NpbCku OT Ma3HKHa,
KoraTo neyete TITbCTO MECO WITN
konbacu.

Bunaru uskntoysante ypega ot
3axpaHBallarta mpexa crneq ynotpeba.
BuHaru nskntousanTe ypega cneg
ynotpeba 1 nsBaxganTe Liencena ot
KOHTaKTa, Nnpeau aa

n3Bagute b6noka Ha TepmocTara ot
HE34oTo My.

BwHaru nouncTBaiiTe ypeaa cneq
ynotpeba.

OcragsiTe ypega fa uscTuHe
HaMbIIHO, NPeaM fa CBansaTe nrovara,
[a nouyncTBaTe ypeaa unm

Aa ro npubupare.

Hwkora He gokocBanTe nnoyata ¢
OCTpM Unun abpasneHM NPpeaMeTH, Tbil
kaTo TOBa LUe

NoBpeAmn He3anensaLloTo NOKpPUTHE.

To3u ypen e 0603Ha4eH B CLOTBETCTBUE C
eBponeickaTa ampekTuea 2012/19/EU

3a cTapy enekTpUYECKU U eNeKTPOHHU ypeav

(waste electrical and electronic equipment -
WEEE).
Ta3u gupeKkTUBa pernaMeHTMpa BanuaHuTe B
paMKuTe Ha ec NpaBuna 3a npuemaHe n
n3nonsBaHe Ha CTapy ypeau.

Mpeau nbpBaTa ynotTpeba

1. MaxHeTe BCUYKM NeneHkn n n3bbpluete
Koprnyca Ha ypeaa ¢ BnaxHa kbpna.
2. NMouwncteTe 0b6CTOMHO ypeaa v nnoyata




U3non3BaHe Ha ypena

3abenexka: Korato nsnonssate ypeaa 3a

MpbB NbT, OT HEFO MOXE [a Ce BAMIHE Masko

avM. ToBa e HopmarHo.

1. Tlnb3HeTe TaBaTa 3a oTUeXaaHe B
ocHoBaTta

2. BkapawTe 6noka Ha TepmocTaTa B
rHe340TO My OTCTPaHU Ha ypeaa.

3. HanbnHeTe TaBuuykaTa 3a oTuexaaHe A0
03HayeHuneTo 3a MuHnManHo Huso (MIN).
Bopara B TaBnykaTa 3a oTuexaaHe
npefoTBpaTsiBa NperapsHeTo Ha YacTuum
XpaHa.

4. CnoxeTe nnoyarta 3a neyeHe B
xrneboBeTe B ocHoBaTa

5. 3aBbpTeTe perynatopa Ha
TemnepaTtypara Ha NnoroxeHue,
CbOTBETCTBALLO Ha CbCTaBKUTE, KOMTO LUe
ce nekar

CBeTBa MHAMKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

6. [Oa crnoxuTe NpoAyKTUTE BbpXy nroyara
3a neyeHe, KOraTo U3racHe UHAUKaTOPBLT
3a HarpsiBaHe.

Mo BpeMe Ha NeYeHEeTO MHAMKATOPBT 3a
HarpsiBaHe CBETBa W yracsa OT BpeMe Ha
Bpeme.ToBa Noka3Bea, Ye HarpeBaTenHUAT
€neMeHT ce BKMoYBa U U3KIoYBa 3a
nopabpxaHe Ha HeobxogvmaTa TemnepaTypa.

7. OG6pbluanTte xpaHaTa OT BpeMe Ha Bpeme.
8. Korato xpaHata e rotoBa, MaxHeTe 1 OT
nrnovara 3a neyeHe.

He nsnonssavite MeTanHu, ocTpu unm
abpasnBHM KyXHEHCKM npudopu.

9. 3aHan-gobpwu pesyntaTu oTcTpaHeTe
usnuwHaTa Ma3HuHa oT nfoyaTa c napye
KyxHeHcka xapTusa. OmekoTeTe
BHMMAaTENHO 3anenHanute octaTbLy OT
XpaHa Unu MasHuHa ¢ NpunoXeHnTe
rnionaTku 1 M oTCTpaHeTe OT nnoyaTa,
npeau Aa crnoxuTte 3a neyeHe
crnepBaliaTa nopums npoaykTu.

10. 3a ga NpoAbMKUTE NEeYEHeTo, CroxXeTe
cnepgatlaTa nopumst NPoAyKTU BbPXY
nnovara 3a neyeHe, KOraTo UHANKaTOPBLT
3a HarpsiBaHe uaracHe.

Mone3Hn cbBeTHn

Ta e mHoro yao6Ha v 3a nogabpxaHe Ha
XpaHaTa ropetuia.

MokeTe Aa M3Mos3BaTe HaCTOMHUS MPU U KaTo
HarpeearesiHa nro4a ¢ TepMocTar, KOSiTo
aBTOMaTUYHO NoAabpXa ACTUsATa BU C
Heobxogumara Temneparypa.
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Co4HnTe NapyeTa Meco ca Hav-NnoaxoasLm 3a
neveHe Ha rpun.

MapyeTa Meco kaTo cTekoBe unu pedpa craBaT
MO-COYHU, aKO CE OCTaBAT B MapuHa oT
NPeAnLLIHNS OeH.

O6pbLuanTe xpaHaTa OT BpeMe Ha BpeME C
nonaTka - Liu1rka, 3a ja € CUrypHo, Ye Lie
OCTaHe COoYHa OTBBTPE M HAMa Aa U3cbxHe. He
n3nonaeanTe MeTanHu npegmMeTy KaTo BUNULM
UINU LLKUMKK, TbIA KaTo Te e noBpeasT
He3anensalloTo MOKPUTHNE Ha nroyaTa 3a
neyeHe.

He obpbLuaiite xpaHaTta, KOATO ne4veTe,
npekaneHo 4yecto. Korato napyeTarta ctaHat
3naTUCTU 1 OT ABETE CTPaHW, M neveTe Ha no-
HWCKa TemnepaTypa, 3a Aa rapaHtupare, ye
HsiMa [ja M3CbXHaT U LWe ce onekaT no-
paBHOMEPHO.

Axko vckaTte Aa pa3mpasuTte 3aMpaseHa XpaHa,
yBUWIiTE 3aMpa3seHaTa xpaHa B anyMmMH1eBo
donuo 1 HarnaceTe TemMnepaTypHus perynaTtop
Ha nonoxeHue 3. OT Bpeme Ha Bpeme
ob6pblLuaiiTe xpaHaTta. BpemeTo Ha
pa3mMpassiBaHe 3aBUCK OT TErMOTO Ha XpaHaTa.
Korato npuroTesTe catai, nune, CBUHCKO Uin
TeneLko, MbPBO 3anevyeTe MecoTo Ha BUCOKa
Temnepartypa 5. Mpu HeobxoanMoCT Moxe Aa
nocTaBuTe TeMnepaTypHUs perynartop Ha eqHo
MOSIOXKEHWE MO-HUCKO U Aa neyeTe xpaHaTta,
[oKaTo CTaHe roToBa.

KoraTto npuroTtesiTe caTtam unu LwmwiyeTa,
HaKWCHeTe LumMLoBeTe oT 6aMByK unm AbLPBO, 3a
[a He N3ropsiT npu neveHeTo. He nsnonseante
MeTasiHu LUMLLOBE.

Kon6acute morat ga ce pasuensT, KoraTto rv
neyete. 3a oa He gonycHeTe ToBa, NpobuiiTe
BMNULIA HAKOMKO OYMKW MO TSX.

MpsicHoTo Meco Aaea no-Aobpu pesyntaTv npu
neyeHe OT 3aMpa3eHOTO UMK pa3MpaseHoTo
Meco. He cnaravite con Bbpxy MecoTo, JoKaTo
He ce e onekro. Taka To ce 3ana3sa No-CO4HO.
3a Han-gobbp pesynTaT rmefavite napyerara
Meco, KOUTO NPUroTBATE, Aa He ca TBbPAE
nebenu (npubn. 1,5 cm).

To3awu rpun 3a Maca He e NoAXoAsLLY 3a NeyeHe
Ha NaHvpaHa xpaHa.

MouncrBaHe

Hukora He nsnonssante abpasvBHY MUELLU

npenapatv u matepuanu, Tbi KaTto ToBa

noBpeXxaa He3arnensaLloTo NOKPUTME Ha

nnoyara.

1. TllocTtaBeTe perynaTopa Ha
TemnepartypaTta B nonoxenue “OFF”.

2. WskniovyeTe ypeaa u ro octaseTe Aa
N3CTUHe.

3. Wsapgbpnaiite 6rnoka Ha TepmocTaTa oT

ypena



4. WN3bbpluieTe 6noka Ha TepmocTaTa ¢
BraXkHa Kbpna.

He notansinte 6noka Ha TepMmocTaTa CbC

3axpaHBalLus kaben BbB Bofa UKW KakBaTo v

a e apyra Te4YHOCT.

5. Tlpeau nouncTBaHe neyeHe 3a,
OTCTpaHeTe OT Hesl U3NULLHaTa MasHuHa C
KyXHEHCKa xapTueHa candeTka.

6. W3Bapete TaBaTa 3a oTuexagaHe oT
ocHoBarTa.

7. W3muinTe nnoyara 3a nevyeHe ¢ Meka
Kbpra unu reba B ropela Boga ¢ Marko
TeYeH MueLy npenapar.

8. Mopacywete nnovata 3a neyeHe, TaBata
3a oTuexaaHe v nonarkaTta - Wwurka.

BbTpelwHocTTa Ha rHe3foTo Ha broka Ha

TepMocTaTta TpsibBa Aa e HambIHO CyX0, Npeau

[a MoXe B HEro Aa ce nocraeu 6nokbT Ha

TepMocTaTta. 3a Aa noacyLlmnTe rHe3goTo, ro

n3bbpLIETE OTBLTPE CbC Cyxa Kbpna.

9. CrnobGeTte 0THOBO ypeaa.

FapaHuusa u cepBU3HO OGCMyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHdOPMaLUs Uu nmarte
npobrnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a

INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis urzadzenia

A Nienagrzewajgce sie uchwyty
B Ptyta opiekajaca z mozliwoscig mycia w
zmywarce
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obcnyxBaHe Ha knmeHTn Ha Gorenje BbB
BalLaTa cTpaHa (TenedgoHHNs My Homep
MOXeTe ia HaMepuTe B MexXayHapoaHaTa
rapaHuMoHHa kapTa). AKO BbB BallaTta cTpaHa
HAMa LleHTbp 3a obcrny>xBaHe Ha KIMeHTH,
obbpHeTe Cce KbM MECTHUS TbProBeL Ha ypeam
Ha Gorenje nnu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
CcepBU3HO obcryxBaHe Ha BUTOBM ypeaun Ha
Gorenje Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

3ana3Bame cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHE Ha
moaucpumkaumum !

GORENJE B/ MNMOXEJIABA
NPNATHU YACOBE C
M3MNMON3BAHETO HA

YPEOUTE.

PL

C Podstawa

D Tacka ociekowa

E Gniazdo termostatu

F Termostat

G Regulator temperatury z wytacznikiem i
wskaznikiem podgrzewania

H Przewdd sieciowy z klipsem

WAZNE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia,
nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z
instrukcjg obstugi i zachowac g, aby
maoc z niej korzystac w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w
wodzie.

W urzadzeniu nie nalezy opiekac zbyt
duzych ilosci jedzenia, a takze produktow,
zawinietych w foli¢ aluminiowa, poniewaz
moze to spowodowac pozar lub
porazenie pradem.



Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
elektrycznej nalezy sie upewni¢, czy
napiecie podane na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napieciem w sieci
elektryczne.

Urzadzenia nie nalezy uzywac, jesli
uszkodzona jest wtyczka, przewod
sieciowy lub samo urzadzenie.

Wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ firmie Gorenje,
autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Gorenje lub odpowiednio
wykwalifikoUrzgdzenie mozna podigczy¢
jedynie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Przewdd sieciowy nalezy przechowywac
z dala od gorgcych powierzchni.
Przewodu sieciowego nie nalezy
pozostawia¢ zwisajcego ze stotu lub blatu
kuchennego, na ktérym umieszczono
urzadzenie.

Urzadzenie i jego dostepne czesci
nagrzewajq sie podczas uzytkowania.
Nalezy

uzytkowac urzadzenie ostroznie, aby ich
nie dotykac.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia bez ciggtego
nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedo$wiadczone lub o niewystarczajace;
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej

obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie moga czysci¢ i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia oraz przewodu
zasilajgcego.

W celu uniknigcia niebezpieczenistwa,
urzadzenia nie nalezy podtgczac do
zewnetrznego automatycznego
wytgcznika.

Uwaga

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
elektrycznej, nalezy podtaczy¢ do niego
jednostke termostatu.

Uzywaé nalezy tylko termostatu,
bedacego czescig zestawu.

Przed podigczeniem termostatu nalezy
sie upewnic, ze gniazdo termostatu jest
wewnarz catkowicie suche.

Urzadzenie nalezy postawi¢ na stabilnej i
ptaskiej powierzchni tak, aby wokét byto
wystarczajaco duzo wolnego miejsca.
Nalezy zadbac, aby podczas grillowania
tacka na ttuszcz byta umieszczona w
odpowiednim miejscu.

Plyte grzejng nalezy nagrzac przed
umieszczeniem na niej jedzenia.

W czasie pracy urzadzenia, dostepne
powierzchnie moga ulec nagrzaniu.
Nalezy uwazac¢ na ttuszcz, pryskajacy
podczas grillowania ttustego miesa lub
kietbasy.



Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia,
nalezy wyjaéwtyczke z gniazdka
sieciowego.

Po uzytkownaiu nalezy wytaczy¢
urzadzenie. Przed wyjeciem termostatu z
gniazda termostatu, nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Urzadzenie nalezy oczysci¢ po uzyciu.
Przed czyszczeniem lub wyjeciem ptyty
grzejnej nalezy odczekac, az urzadzenie
catkowicie sie ochtodzi.

Nie nalezy dotykac ptyty grzejnej ostrymi
lub szorstkimi przedmiotami, gdyz mogq
one uszkodzi¢

powltoke zapobiegajaca przywieraniu.
Nalezy zadba¢, aby prawidtowoponownie
umiescic ptyte.

W celu uniknigcia niebezpiecznych
sytuaciji nie podtaczaj tego urzadzenia do
zewnetrznego

wigcznika czasowego lub uktadu
zdalnego sterowania.

Niniejsze urzadzenie zostalo oznakowane zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Dyrektywa okresla wymagania,
dotyczace segregacji i zagospodarowywania
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowiazujace w catej Unii
Europejskiej.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zurzadzenia nalezy usungé wszystkie

nalepki i przetrze¢ go wilgotng szmatka.

2. Doktadnie wyczysc¢ urzadzenie i ptyte
grzejna.
OBSLUGA URZADZENIA

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z urzgdzenia
moze wydostawacé sie dym. Jest to zjawisko
normalne.

1. Wsungc¢ nalezy tacke na tluszcz. Uwaga:
Tacke na ttuszcz mozna wsung¢ do
podstawka tylko w jeden sposob.
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Napetnij tacke wodg do oznaczenia
minimalnego poziomu (MIN). Woda w tacce
pomaga zapobiegac przypalaniu sie
grillowanego jedzenia.

Umie$¢ plyte opiekajgca w otworach
podstawy.

Termostat nalezy umiesci¢ w gniezdzie
termostatu, ktére znajduje sie z boku
urzgdzenia.

Pokretto regulatora temperatury nalezy
ustawi¢ w pozycji, odpowiedniej dla
opiekanych na grillu potraw. Zaswieci sig
wskaznik nagrzewania.

Po zgasnieciu wskaznika nagrzewania,
sktadniki nalezy umiescic na ptycie grzejnej.

>

Nalezy uwaza¢: plyta grzejna jest gorgca!
Podczas pieczenia wskaznik nagrzewania bedzie
sie wigczac i wytgczaé. Element grzejny za
pomoca naprzemiennego wigczania i wytgczania,
pozwala na utrzymanie odpowiedniej temperatury.

Od czasu do czasu jedzenie nalezy obrdci¢.
Po upieczeniu, jedzenie nalezy zdjac z ptyty
grzejnej. Do zdejmowania jedzenia nie
nalezy stosowac¢ metalowych, ostrych czy tez
szorstkich przyboréw kuchennych.

W celu uzyskania optymalnych wynikéw
pieczenia,z ptyty grzejnej nalezy przy
pomocy papierowego recznika usung¢
nadmiar oleju. Przed pieczeniem kolejnej
porcji jedzenia, z ptyty nalezy delikatnie
usung¢ przypieczone kawatki jedzenia lub
tluszczu.

Aby kontynuowac pieczenie, nastepng porcje
jedzenia mozna umies¢ na ptycie grzejnej,
gdy zgasnie wskaznik nagrzewania.

10.

Wskazowki

Przydatna jest rowniez do utrzymywania ciepta
przygotowanych dan.

Grill stotowy moze réwniez stuzy¢ jako sterowana
termostatem ptytka grzejna, ktéra

samoczynnie utrzymuje zgdang temperature
potraw.

Najlepsze do opiekania na grillu sg delikatne
kawatki migsa.

Porcje miesa, takie jak steki czy zeberka, mozna
zmiekczy¢, pozostawiajgc przez noc zalane
marynata.

Jedzenie nalezy od czasu do czasu obrdci¢, aby
pozostato soczystewewnatrz i nie wysychato. Nie
nalezy uzywaé metalowych przyboréw
kuchennych, takich jak widelce i szczypce do
grilla, poniewaz moga one uszkodzi¢ powtoke
ptyty grzejnej, ktéra zapobiega przywieraniu.
Jedzenia pieczonego na grillu nie nalezy obraca¢
zbyt czesto. Gdy juz zapiecze sig ono z obu stron,



nalezy je piec w nizszej temperaturze, dzieki temu
kawatki jedzenia nie wyschng i beda
rébwnomierniej upieczone.

Chcac rozmrozié zamrozone jedzenie, nalezy je
zawing¢ w folie aluminiowg i ustawi¢ regulator
temperatury w pozycji 3. Od czasu do czasu
jedzenie nalezy obréci¢. Czas rozmrazania zalezy
od wielkosci rozmrazanej porcji.

Przygotowujac szasziyki, kurczaka, wieprzowine
lub cielecine, nalezy najpierw obsmazy¢ mieso w
wysokiej temperaturze 5. Mozna nastepnie
regulator temperatury ustawi¢ na nizszej pozycji i
kontynuowac opiekanie, dopoki potrawa nie
bedzie gotowa.

Przygotowujac szasztyki lub kebaby, nalezy
namoczy¢ bambusowe lub drewniane patyczki w
wodzie, aby zapobiec paleniu sie ich podczas
opiekania na grillu. Nie nalezy stosowac
szpikulcow metalowych.

Kietbaski zazwyczaj pekajg podczas opiekania.
Mozna temu zapobiec, naktuwajac je widelcem w
kilku miejscach.

Swieze mieso bardziej nadaje sie do pieczenia na
grillu niz mieso mrozone lub rozmrazane.

Mieso nalezy posoli¢ dopiero po upieczeniu na
grillu. Dzieki temu pozostanie soczyste.

W celu uzyskania optymalnych wynikow
pieczenia, migso nalezy pokroi¢ na niezbyt grube
kawatki (okoto 1,5 cm).

Grill stotowy nie nadaje sig¢ do opiekania
panierowanych potraw.

CZYSZCZENIE

Nie nalezy stosowac zrgcych srodkéw czystosci
lub ostrych przedmiotéw, gdyz mogg one
uszkodzi¢ powtoke zapobiegajacg przywieraniu.

1. Regulator temperatury nalezy ustawi¢ w
pozycji ,OFF”.

2. Urzadzenie nalezy odigczy¢ z sieci
elektrycznej i poczekaé, az sie ochtodzi.

3. Zurzagdzenia nalezy wyciagna¢ jednostke
termostatu.

4. Jednostke termostatu nalezy przetrze¢
wilgotng szmatka.

Jednostki termostatu i przewodu sieciowego nie
nalezy zanurza¢ w wodzie ani w jakimkolwiek
innym ptynie.

5. Z ptyty grzejnej nalezy za pomoca
papierowego recznika kuchennego usungé
nadmiar oleju.

6. Tacke na ttuszcz nalezy wysuna¢ z
podstawy.

7. Plyte grzejng nalezy umy¢ wodg z dodatkiem
$rodka czyszczacego w ptynie, uzywajgc do
tego miekkiej szmatki lub gabki.
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8. Plyte grzejng i tacke na ttuszcz nalezy
osuszy¢.
Przed ponownym wstawieniem jednostki
termostatu do gniazda termostatu nalezy sie
upewnié, ze jest ono wewnatrz catkowicie
suche. Aby wysuszy¢ gniazdo termostatu,
nalezy je wytrze¢ wewnatrz suchg szmatka.

9. Urzadzenie nalezy ponownie ztozy¢.

SRODOWISKO

Zuzytego urzadzenia nie nalezy usuwac wraz ze
innymi odpadami komunalnymi, lecz odda¢ na
wskazany punkt zbierania odpadéw do recyklingu.
W ten sposob przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego srodowiska.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, nalezy zwrdcic sie do
centrum pomocy uzytkownikom firmy Gorenje w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrécic sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja lub
Dziatu matych urzadzen gospodarstwa domowego
firmy Gorenje.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descriere generala

A Méanere cu izolatie termica

B Placa ce se poate spala in magina de spalat
vase

C Baza

D Tava de scurgere

E Soclu pentru termostat

F Termostat

G Buton de control al temperaturii cu pozitie
pornit/oprit si led pentru incalzire

H Cablu de alimentare cu legatura flexibila

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare
si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
Pericol

Nu introduceti termostatul sau cablul de
alimentare in apa sau in alte lichide.
Avertisment

Verificati daca tensiunea indicata sub
aparat corespunde tensiunii locale,
inainte de a conecta aparatul.
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Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul
de alimentare sau aparatul insusi este
deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Gorenje, de un centru de
service autorizat de Gorenje sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Conectati aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

Nu apropiati cablul electric de suprafete
fierbintj.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne
peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Aparatul si componentele expuse ale
acestuia se incalzesc in timpul utilizarii.
Trebuie acordata atentie pentru a evita
contactul cu elementele fierbinti. Copiii
cu varste sub 8 ani trebuie sa fie tinuti la
distanta daca nu sunt supravegheati
permanent.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sé fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel



putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu [asati aparatul si cablul de alimentare
al acestuia la indemana copiilor mai mici
de 8 ani.

Nu lasatj niciodata aparatul sa
functioneze nesupravegheat.

Nu conectali niciodata acest aparat la un
ceas electronic extern pentru a evita
situatiile periculoase.

Nu conectali niciodata acest aparat la un
ceas electronic extern sau un sistem de
comanda de la distanta pentru a evita
situatiile periculoase.

Atentie

Introducetj intotdeauna termostatul in
aparat inainte de a introduce stecherul in
priza de perete.

Utilizati numai termostatul furnizat.
Asigurati-va ca interiorul soclului
termostatului este perfect uscat, inainte
de a introduce termostatul.

Asezati aparatul pe o suprafata plana si
stabila si lasati suficient loc liber in jurul
acestuia.

Asiguratj-va ca tava de scurgere este
intotdeauna montata in timpul gatirii.
Este posibil ca zonele accesibile sa se
incalzeasca puternic atunci cand aparatul
este in functiune.

Aveti grija la grasimea care sare atunci
cand gatiti carne grasa sau carnati.
Scoateli intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare.

Opriti intotdeauna aparatul dupa utilizare
si deconectatj stecherul de la retea
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inainte de a scoate termostatul din soclul
aparatului.

Curéatati intotdeauna aparatul dupa
utilizare.

Lasati aparatul sa se raceasca complet
inainte de a scoate plita sau de a curata
sau depozita

aparatul.

Nu atingeti niciodata plita cu obiecte
ascutite sau abrazive, pentru a nu
deteriora suprafata antiaderenta.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor electrice
si electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,
valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

inainte de prima utilizare

1. Dezlipiti autocolantele si stergeti aparatul cu
0 carpa umeda.
2. Curatati cu grija aparatul si plita

Utilizarea aparatului

Nota: In timpul primei utilizdri aparatul poate
produce putin fum. Acest lucru este normal.

1. Introduceti tava de scurgere in baza

2. Introduceti termostatul in soclul de pe
lateralul aparatului.

Umpleti tava de scurgere pana la indicatorul
de nivel minim de apa (MIN). Apa din tava de
scurgere impiedica lipirea particulelor de
alimente.

Asezati plita de frigere in fantele din baza.
Rotiti butonul de control al temperaturii in
pozitia corespunzatoare alimentelor gatite.
Se aprinde ledul de incalzire.

Pentru a aseza ingredientele pe plita atunci
cand ledul de incalzire de stinge. Atentie:
plita este fierbinte!

Intoarcetj alimentele din cand in cand cu
spatula/clestele furnizat(a).

Dupa preparare, luati alimentele de pe plita.
Utilizati spatula/clestele furnizat(a) pentru a
lua alimentele. Nu utilizati ustensile de
bucatarie metalice, ascufite sau abrazive.
Pentru rezultate optime, indepartati surplusul
de ulei de pe plita folosind hartie de
bucatarie. Desprindeti arsurile sau grasimile
cu grija, cu ajutorul spatulelor furnizate si

3.




indepartati-le de pe placa inainte de a gati
urmatoarea serie de ingrediente.

Pentru a continua procesul de frigere, puneti
urmatoarea serie de ingrediente pe plita dupa
ce s-a stins ledul de incalzire.

10.

Sugestii

De asemenea, este foarte utila pentru a mentine
mancarea calda.

Puteti utiliza, de asemenea, acest gratar de masa
drept plita controlata termostatic, care va mentine
alimentele la temperatura necesara. Carnea
moale este cea mai indicata pentru preparare la
gratar.

Cotletele si antricoatele se pot inmuia daca sunt
tinute la marinat peste noapte.

Intoarceti alimentele din cand in cand cu
paleta/clestele furnizat(a). Nu utilizati instrumente
metalice de tipul furculitelor sau clestilor de gratar,
deoarece acestea vor deteriora suprafata anti-
aderenta a plitei.

Nu intoarceti alimentele prea des. Atunci cand s-
au rumenit pe ambele parti, reduceti

temperatura pentru ca alimentele sa se patrunda
fara a se usca.

Daca doriti sa decongelati alimente congelate,
infasurati-le in folie de aluminiu si setati
temperatura la nivelul 3. Intoarceti pachetul din
cand in cand. Durata de decongelare depinde de
cantitatea alimentelor.

Atunci cand preparati sote, pui, porc sau vitel,
preparati mai intai carnea la o temperatura ridicata
5. Daca este necesar, puteti seta butonul de
control al temperaturii cu o pozitie mai jos si
continua frigerea pana cand carnea este facuta.
Atunci cand pregatiti sote sau kebab, inmuiati
bambusul sau frigaruile de lemn in apa, pentru a
evita carbonizarea in timpul prepararii. Nu utilizati
frigarui metalice.

Carnatii au tendinta de a exploda la frigere. Pentru
a preveni acest lucru, intepati carnatji cu o
furculita.

Carnea proaspata da rezultate mai bune decat
carnea congelata sau decongelata. Nu puneti sare
pe carne decat dupa preparare. In acest mod,
friptura va raméane suculenta. Pentru rezultate
optime, asigurati-va ca bucatile de carne nu sunt
prea groase (cca. 1,5 cm).

Aceasta plita nu poate fi folosita pentru a gati
alimente pane.

Curatarea

1. Reglati butonul de control al temperaturii in

pozitia “Oprit”.

2. Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul
Sa se raceasca.
3.  Extrageti termostatul din aparat.
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4.  Stergeti termostatul cu o carpa umeda.

Nu introduceti termostatul si cablul de alimentare
n apa sau in alte lichide.

5. Indepartati surplusul de ulei de pe plita de
frigere folosind hartie de bucatarie, inainte de
a pentru curatare.

6. Trageti tava de scurgere din baza.

7. Reasamblati aparatul.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatiji Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE



NAVOD NA OBSLUHU SK

Opis zariadenia

A Na dotyk studené rukovate

B Platfia na grilovanie vhodna na Cistenie v
umyvacke na riad

C Podstavec

D Podnos na odkvapkavanie

E Zasuvka pre termostat

F Termostat

G Ovladanie teploty s polohami zapnuté/vypnuté a
kontrolnym svetlom ohrevu

H Sietovy kabel s uvazovacou paskou

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie a

uschovajte si ho pre pouzitie do
buducnosti.

Nebezpecenstvo

Termostat ani kabel neponérajte do vody
ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, Ci
napatie uvedené na spodnej Casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo
Va$ej domacnosti.

Ak je poSkodena zastrcka, sietovykabel
alebo samotné zariadenie, nepouzivajte
ho.

Aby nedochadzalo k nebezpenym
situaciam, poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personél spoloénosti
Gorenje, servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnene;j
zasuvky.

Sietovy kabel uchovavajte mimo horucich
povrchov.

Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez
okraj stola alebo kuchynskej linky, na
ktorej je zariadenie polozené.

Zariadenie a jeho dostupné Casti sa v
priebehu pouZivania zahreju. Je treba sa
vyhnat styku s horucimi ¢astami. Deti vo
veku do 8 rokov je treba udrziavat mimo
dosah, pokial nie su trvalym dozorom.
Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou €i
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.



UdrZuijte spotrebi¢ a privodny kabel
mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
Nikdy nenechavajte zariadenie zapnuté
bez dozoru.

Aby ste predisli nebezpeCnym situaciam,
nikdy nepripéjajte toto zariadenie na
¢asovy spinac.

Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam,
nikdy nepripéjajte zariadenie k
externému ¢asovému spinacu ani
diafkovému ovladaciemu systému.

Vystraha

Pred zapnutim zastréky do zasuvky vzdy
najskor zasunte do zariadenia termostat.
Pouzivajte len termostat, ktory bol dodany
so zariadenim.

Skor, ako pripojite termostat, sa uistite, Ze
vnutorna strana zasuvky termostatu je
uplne sucha.

Zariadenie postavte na plochy stabilny
povrch s dostatocne velky priestorom
okolo zariadenia.

VZdy sa uistite, i je poCas grilovania
podnos na odkvapkavanie na svojom
mieste.

Na platiiu ukladajte potraviny az potom,
ako ju predhrejete.

Pristupné povrchy sa pocas pouZzitia
zariadenia mozu rozpalit.

Pocas grilovania mastného mésa alebo
klobas si davajte pozor na striekajuci tuk.
Po pouZiti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Po pouZiti zariadenie vZdy vypnite a skor,
ako termostat vytiahnete zo zasuvky
termostatu,

vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

Po pouZiti vzdy zariadenie oCistite.

Pred odstranenim platne, Cistenim
zariadenia alebo jeho odloZenim nechajte
zariadenie uplne vychladnut.

Nedotykajte sa platne ostrymi ani drsnymi
predmetmi, pretoze poskodzuju teflonovy
povrch.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec
pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.
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Pred prvym pouzitim

1.  Odstrante vSetky nalepky a utrite telo
zariadenia navlhéenou tkaninou.
2. Zariadenie a platfiu poriadne o istite

Pouzitie zariadenia

Poznamka: Pocas prvého pouZitia sa méze zo
zariadenia uvoltiovat malé mnozZstvo dymu. Je to

normalny jav.

1. Podnos na odkvapkavanie zasunte do
podstavca

2. Podnos na odkvapkavanie naplfite vodou po

znacku minimalnej vysky hladiny (MIN). Voda
v podnose na odkvapkavanie zabranuje
spaleniu kuskov potravin.

3. Platfiu na grilovanie vlozte do otvorov v
podstavci.

4. Termostat zasunte do zasuvky termostatu na
boc¢nej strane zariadenia.

5. Ovladanie teploty prepnite do polohy, ktora je
vhodna na grilovanie Vasich surovin.
Rozsvieti sa kontrolné svetlo ohrevu.

6. Ked kontrolné svetlo ohrevu zhasne, polozte

suroviny na platfiu na grilovanie. Budte
opatrni: platia na grilovanie je hortca!

Poznamka: Na rebrovanej ¢asti platne pouzite
vareSku so zubkovanym okrajom a na hladkej
Casti platne pouZite vareSku s rovnym okrajom .
Pocas grilovania sa obCas rozsvieti a zhasne
kontrolné svetlo nastavenia teploty. Znamena to,
Ze sa zapina a vypina ohrevné teleso, aby sa
udrzala nastavena teplota.

7. Jedlo ob&as otoCte pomocou priloZzenej
vareSky/kliesti.
8. Ked je jedlo hotové, odlozte ho z platne. Na

odkladanie jedla pouzivajte varesku/klieste.




Nepouzivajte kovové, ostré, pripadne drsné
kuchynské nacinie.
9. Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok,
pomocou kuchynského papiera odstrarite z
platne na grilovanie prebyto¢ny tuk. Pred
grilovanim dalSej davky potravin, pomocou
dodanej vareSky opatrne uvolnite specené
zvysky potravin alebo tuku a odstrarite ich z
platne.
Ak pokracujete v grilovani, pockajte, kym
zhasne kontrolné svetlo ohrevu a potom na
platiiu polozte novu davku potravin.

10.

Tipy

Je tiez prakticka na zohrievanie potravin.

Stolovy gril méZete pouzit' aj ako termostatom
ovladanu varnu platriu, ktora bude automaticky
udrziavat.

Na grilovanie su najvhodnejSie makké kiusky masa.
Kusky méasa, ako napriklad rezne alebo tenké
kotlety z rebierka, budu jemnejSie, ak ich po¢as noci
namocite do marinady.

Prilozenou vareSkou/klieStami z ¢asu na ¢as jedlo
otoCte - zaistite tak, Ze zostane vo vnutri

Stavnaté a nevyschne. Nepouzivajte kovové
nacinie, ako napriklad vidlicku alebo grilovacie
klieSte, pretoze poskodzuju teflénovy povrch platne.
Grilované potraviny neotacajte prili§ Casto. Ked na
oboch stranach zhnednu, grilujte ich pri nizSej
teplote, aby sa prili§ nevysusili a ugrilovali
rovnomernejsie.

Ak chcete rozmrazit zmrazené potraviny, zabalte
ich do hlinikovej folie a ovladanie teploty

nastavte do polohy 3. Z €asu na ¢as jedlootocte.
Cas rozmrazovania zavisi od hmotnosti
potravin.

Ked budete pripravovat soté, kuracie, bravéové
alebo telacie maso, najskér ho osmazte pri
vysokej teplote 5. Ak treba, nastavte ovladac teploty
0 jednu polohu nizSie a potraviny

grilujte, kym nie su hotové.

Pri priprave soté alebo kebabu namocte
bambusové alebo drevené ihlice do vody, aby
pocas grilovania neohoreli. Nepouzivajte kovové
ihlice.

Klobasy maju tendenciu pocas grilovania praskat.
Aby ste tomu predisli, vidlickou v nich spravte
niekolko otvorov.

Grilované maso pripravené z ¢erstvého masa je
chutnejsie, ak ho pripravite z mrazeného,
pripadne rozmrazeného masa. Méaso osolte az po
grilovani, aby zostalo StavnatejSie. Maso bude
najchutnejsie, ak pokrajané kisky masa nebudu
prili§ hrubé (priblizne 1,5 cm).

Tento stolovy gril nie je vhodny na grilovanie
potravin obalenych v strdhanke.
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Cistenie

Na Cistenie nikdy nepozivajte drsné Cistiace

prostriedky a materialy, pretoze poSkodzuju

teflénovy povrch platne.

1. Ovladanie teploty nastavte do polohy ,OFF*
(Vypnuté).

2. Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho
vychladnat.

3. Termostat odpojte od zariadenia.

4.  Termostat utrite navihé¢enou tkaninou.

Termostat ani kabel neponarajte do vody ani do
Ziadnej inej kvapaliny.

5. Skor, platfiu na grilovanie odistili ,odstrarite z
nej prebytony olej pomocou kuska
kuchynského papiera.

6. Z podstavca vysurite podnos na
odkvapkavanie

7. Platfiu na grilovanie a vareSku/klieSte umyte
v horlcej vode s prostriedkom na umyvanie
riadu pomocou jemnej tkaniny alebo
Spongiou.

8.  Platfiu, podnos a varesku/klieSte vysuste.
Skér, ako pripojite termostat k zariadeniu,
uistite sa, Ze vnutorna strana zasuvky
termostatu je Uplne sucha. Zasuvku vysuste
suchou tkaninou.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&enizivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost 0 zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENI



NAVOD NA POUZITI

VSeobecny popis

A Rukojeti chladné na dotek

B Grilovaci desku Ize myt v my¢ce

C Zakladna

D Tacek na odkapavani

E Zastrcka jednotky termostatu

F Jednotka termostatu

G Regulator teploty s pozici on/off a kontrolkou
ohfevu

H Napajeci kabel se svazovacim dratkem

Dulezité

Pfed pouZitim pfistroje si dikladné
prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouZiti.
Nebezpedci

Jednotku termostatu ani sitovou $itru
neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.
Vystraha

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
spodni ¢asti pfistroje odpovida napéti
sité. Teprve pak pfipojte pristroj k
napajeni.
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Cz

Pokud byste zjistili zadvadu na zastrcce,
na sitové $ndfe nebo na pfistroji, dale
jej nepouZivejte.

Pokud by byla poSkozena sitova $iidra,
musi jeji vyménu provest spole¢nost
Gorenje, autorizovany servis
spole¢nosti Gorenje nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
pfedeslo moznému nebezpedi.

Pfistroj pfipojujte vyhradné do fadné
uzemnénych zasuvek.

Sitovy kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrchu.

Nenechévejte pfivodni kabel viset pfes
hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Zafizeni a jeho dostupné Casti se
behem pouZzivani zahfeji. Je tfeba se
vyhnout styku s horkymi ¢astmi. Déti
ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem
hrat. Citeni a uZivatelskou Udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.



Nenechavejte spotrebi€ a jeho
pfivodni kabel v dosahu déti mladSich
8 let.

Nikdy nenechavejte pfistroj v provozu
bez dozoru.

Abyste predesli moznému nebezpeci,
nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu ¢asovému spinaci.

Nikdy nenechavejte obracecku/klesté
na zhavé grilovaci desce.
Nevystavujte se nebezpeCnym
situacim a nikdy nepfipojujte tento
pfistroj k externimu Casovému
spinaci ani systému dalkového
ovladani.

Upozornéni

Jednotku termostatu vloZte do pfistroje
vzdy pred zapojenim pfistroje do sitové
zasuvky.

Pouzivejte pouze jednotku termostatu
dodavanou s pristrojem.

Dbejte na to, aby vnitfek zastrcky
jednotky termostatu byl zcela suchy,
nez jednotku termostatu zapojite.
Pristroj umistéte na rovnou a stabilni
podloZku a ponechte v blizkosti
pfistroje dostatek volného mista.
Ujistéte se, Ze tacek na odkapavani je
béhem grilovani vzdy na misté.

Nez na desku poloZite jidlo, vzdy ji
pfedehfejte.

Pristupné povrchy mohou byt béhem
pouzivani pfistroje horké.

Pfi grilovani tuéného masa nebo
uzenek davejte pozor na vystfikujici
tuk.
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Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.
NeZ odpojite jednotku termostatu ze
zasuvky jednotky termostatu, vzdy
pfistroj po pouZiti vypnéte a vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

Po pouziti pfistroj vzdy vyCistéte.

Pfed vyjmutim topné desky, Cisténim
nebo uloZenim pfistroje nechte pfistroj
zcela vychladnout.

Desky se nikdy nedotykejte ostrymi ani
abrazivnimi pfedméty, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni jejich
nepfilnavého povrchu.

Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny evropsky (EU)
ramec pro zpétny odbér a recyklovani pouzitych
zarfizeni.

Pfed prvnim pouzitim

1. Odstrarite z pristroje veskeré nalepky
a télo pfistroje otfete navihéenym
hadfikem.

2. Pristroj a desku fadné vycistéte

Pouziti pristroje

Poznamka: Po prvnim pouZiti mizZe pfistroj
mirné kourit. To je zcela normalni jev.

1. Zasunte tacek na odkapavani do
zakladny. Poznamka: Tacek na
odkapavani Ize do zakladny zasunout
pouze jednim zpusobem.

2. Tacek na odkapavani naplnte do
minimalni vysky hladiny vody (MIN). Voda
v tacku na odkapavani zabranuje pfipaleni
Castecek jidla.

3. Umistéte grilovaci desku do otvorli v
zékladné.

4.  Jednotku termostatu vlozte do zasuvky
jednotky termostatu na strané pfistroje.

5. Regulator teploty otoéte do polohy
odpovidajici surovinam, které chcete
grilovat. Kontrolka ohfevu se rozsviti.

6. Jakmile kontrolka ohfevu zhasne, polozte
potraviny uréené ke grilovani na grilovaci
desku. Pozor, grilovaci deska je horka!




7. Jidlo ob¢as oto¢te pomoci
obracecky/klesti.

8. Kdyz je jidlo hotové, sundejte jej z
grilovaci desky.

9.  Optimalnich vysledk( dosahnete,
odstranite-li papirovou utérkou zbytky
oleje z grilovaci desky. Pomoci dodané
obracec€ky opatrné uvolnéte a odstrarite z
desky vSechny pfipe€ené potraviny a tuky,
nez za¢nete dale grilovat.

10. Chcete-li pokracovat v grilovani, polozte
dal$i porci potravin na desku, az kontrolka
ohfevu znovu zhasne.

Praktické rady

Je rovnéz velmi prakticky pro udrzeni teploty
jidla.

Stolni gril mdzete vyuzit i jako termostaticky
ovladanou teplou desku, ktera automaticky
udrzuje jidlo na pozadované teploté.

Meékké maso je pro grilovani nejvhodnéjsi.
Kusy masa napfiklad steaky nebo kotlety budou
kfeh¢i, nechaji-li se pfes noc v marinadeé.

Jidlo ob&as oto¢te pomoci pomoci dodané
obracecky/klesti, abyste se ujistili, Ze je uvnitf
Stavnaté a nevysycha. Nepouzivejte kovové
nastroje jako vidlicky nebo klesté na grilovani ,
protoZe by mohly poSkodit nepfilnavy povrch
grilovaci desky.

Grilované maso neotacejte pfili§ ¢asto. Kdyz je
grilované maso hnédé na obou stranach, grilujte
opeceno rovhomerné.

Chcete-li zmrazené jidlo rozmrazit, zabalte jej do
hlinikové folie a nastavte regulator teploty do
polohy 3. Jidlo &as od &asu obratte. Cas
rozmrazovani zavisi na hmotnosti jidla.

PFi pripravé satay, kufeciho, vepfového nebo
teleciho masa maso nejprve prudce opecéte pfi
vysokeé teploté 5. V pfipadé potfeby nastavte
regulator teploty o jednu polohu niz a

grilujte maso, dokud neni hotové.

P¥i pfipravé satay nebo kebabu nechte
nasaknout dfevéné nebo bambusové Spejle
vodou, aby pfi grilovani neshorely. Nepouziveijte
kovové jehlice.

Klobasy maji pfi grilovani sklon praskat. Abyste
tomu predesli, propichnéte je na nékolika
mistech vidlickou.

S Cerstvym masem dosahnete lepSich vysledki
nez s mrazenym ¢&i rozmrazenym masem. Maso
osolte az po grilovani. To pomaha udrzet maso
Stavnaté. Abyste dosahli téch nejlepSich
vysledkuU, dbejte na to, aby pfipravované kousky
masa nebyly pfili§ tlusté (asi 1,5 cm).

Tento stolni gril neni vhodny pro grilovani
potravin obalenych ve strouhance.

Cisténi

Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky

nebo materialy, nebot poskozuji nepfilnavy

povrch desky.

1. Nastavte regulator teploty do polohy
LOFF*.

2. Vytahnéte jednotku termostatu z pfistroje.

3. Jednotku termostatu Cistéte vihkym
hadfikem.

PFistroj ani sitovou $ndru neponofujte do vody
¢i jiné kapaliny.

4. Pred vyjmutim grilovaca k ¢isténi nejprve
otfete papirovou utérkou zbytky oleje.

5. Ze zakladny vysunte tacek na odkapavani

6. Zvednéte grilovaci desku ze zakladny
pomoci rukojeti

7. Mékkym hadfikem nebo houbou vycistéte
grilovaci desku v horké vodé s pfidavkem
myciho prostfedku.

8. Osuste grilovaci desku, tacek na
odkapavani a obracecku/klesté. Vnitfek
zastréky jednotky termostatu musi byt
uplné suchy, nez ji znovu zapojite.
Zastreku vysuste tak, ze otfete vnitfek
suchym hadfikem.

9. Pristroj znovu slozte.

Ochrana zivotniho prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete
tim chranit Zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spoleénosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.

GORENJE VAM ZELA MNOHO
POZITKU PRI POUZiIVANi VASHO
ZARIADENIA



HASZNALATI UTASITAS

Altalanos leiras

A Hészigetelt fogantytk

B Mosogatoégépben tisztithato grillezélap

C Alapzat

D Cseppfelfog6 talca

E Héfokszabalyozo csatlakozéaljzata

F Héfokszabalyozé

G Be-/kikapcsolhaté hémérséklet-szabalyzas
és melegedést jelz6 fény

H Halbézati kabel csavarhato rogzitével

Fontos

A készulék els6 hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitasokat. Orizze meg az Gtmutatét
kés6bbi hasznalatra.

Veszély

Ne meritse a héfokszabalyozét vagy a
halézati kabelt vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Figyelmeztetés

Mielétt a készlléket a fali konnektorhoz
csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készulék aljanfeltiintetett feszltség
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egyezik-e a helyi haldzati
feszliltséggel.

Ne hasznalja a készilléket, ha a
haldzati csatlakozodugd, a kabel vagy
maga a készulek sérilt.

Ha a héldzati kbel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben,vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Kizérélag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a készuléket.

Tartsa a halozati kabelt tavol a forro
felliletektdl.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne
logjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a készUlék all.
A késziilék, és annak hozzéférhet6
részei a hasznalat soran
felforrésodhatnak.

Ugyeljen, hogy a készlilék fiitéelemeit
ne érintse meg.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktol, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletiket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képessegl
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
készuleket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérél utmutatast kaptak, és
a kapcsol6do kockazatokat
megertették.



Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készilékkel.

A készUlék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
feligyelet mellett.

Gondoskodjon arrdl, hogy 8 évesnél
fiatalabb gyermekek ne férjenek hozza
a készillékhez és annak
csatlakozokabeléhez.

Mukodeés kdzben soha ne hagyja a
készUléket felligyelet nélkil.

A veszélyes helyzetek elkerllése
érdekében a készlléket ne
csatlakoztassa kulsé
idézit6kapcsolora.

Soha ne hagyja a lapatkat a
grillezélapon, ha az forrd.

A veszélyes helyzetek elkertlése
érdekében a készuleket ne
csatlakoztassa kulsé
idézitbkapcsolora , vagy
tavvezérlérendszerre.

Figyelem

Mindig helyezze vissza a
héfokszabalyozot a készlilékbe haldzati
csatlakoztatas elétt.

Kizarolag a keszilékhez jard
héfokszabalyozot hasznalja.

Miel6tt csatlakoztatna a
héfokszabalyozot, ellendrizze, hogy a
csatlakozoaljzat szaraz-e.

Helyezze a készlléket stabil, sik
fellletre ugy, hogy elegendé hely
legyen korulotte.

Grillezésnél ellendrizze, hogy a
cseppfelfogd télca be van-e helyezve.

32

Mieltt ételt helyezne a sut6lapra, midig
melegitse elé.

Az elérhet{ fellleti elemek mikodés
kézben felforrésodhatnak.

Zsiros husok és kolbaszkeszitése
soran legyen ovatos a kifroccsend
zsiradék miatt.

Hasznalat utan mindig huzza ki dugot
az aljzatbdl.

Miel6tt kivenné a héfokszabalyozét a
csatlakozoaljzatbol, mindig kapcsolja ki
a készUléket és huzza ki a halozati
csatlakozddugot a fali aljzatbol.
Hasznélat utan mindig tisztitsa meg a
késziléket.

Mindig varja meg, amig a készulék
teliesen kinhdl. Csak ezutan vegye ki a
grillezblapot, kezdje el tisztitani, vagy
eltenni a készuléket.

Ne érjen a sutblaphoz éles vagy
karcold targgyal, mert megsérulhet a
tapadasmentes bevonat.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz616 2012/19/EK
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

Teenddk az els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitson el minden raragasztott cimkét,
és torolje at a készuléket nedves ruhaval.
2. Alaposan tisztitsa meg a készuléket.

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: A készllék elsé hasznalatakor

némi fUst keletkezhet. Ez teljesen normalis.

1. Helyezze a cseppfelfog6 talcat az alapba.
Megjegyzés: A cseppfelfogé talca csak
egy modon helyezheté az alapba.

2. Toltsdn vizet a cseppfelfogo talcaba a
minimum szintig (MIN). A cseppfelfogd
talca megakadalyozza az ételmorzsak
megégéset.

3. Helyezze a grillezélapot az alapba.



4. Csatlakoztassa a h6fokszabalyozét a
készulék oldalan talalhato
csatlakozoaljzatba.

5. A hémérséklet-szabalyzét allitsa a
grillezendd alapanyagoknak megfelel
allasba. melegedést jelzé fény
vilagitani kezd.

6. Hogy a hozzavaldkat elhelyezze a
rillez6lapon, amikor a melegedést jelzd
fény kialszik. Legyen 6vatos: a
grillezélap forro.

Megjegyzés: A grillez8lap bordazott feléhez
hasznélja a lapatka fogazott végét, a lapos
feléhez pedig az egyenest.

7. 1d6rdl idére forgassa meg az ételta
készulékhez lapatkaval/csipesszel.

8. Ha az étel elkészult, vegye le a
grillezélaproél. Hasznaélja a
lapatkat/csipeszt az étel kivételéhez. Ne
hasznaljon fém, éles vagy karcol6
eszkodzoket.

9. Alegjobb eredmény eléréséhez, tavolitsa
el konyhai papirtorl6vel a felesleges olajat
a grillezélaprol. A lapatkakkal gondosan
tisztitsa meg a lapot a rasult élelmiszertdl
és zsiradéktol, miel6tt a kbvetkezd
élelmiszeradagot rahelyezi.

10. A grillezés folytatasahoz tegye a
kovetkez élelmiszeradagot az
grillezélapra, ha a melegedést jelz6 fény
kialudt.

Tippek

Rendkivul praktikus az ételek elegentartasahoz
is. Az asztali grillt szabalyozhaté hémérsékleti
melegentartd lapként is hasznalhatja, mely az
ételeket automatikusan a kivant héfokon tartja.
A grillezésre a puha husdarabok a
legalkalmasabbak.

A vastagabb és a csontos szeleteket pacolja be
éjszakara, igy puhabbak lesznek.

A mellékelt lapatka/csipesz segitségével néha
forditsa meg az ételt. Ne hasznaljon semmilyen
fém eszkozt, (villat vagy grill csipeszt...), mert
ezek kart tesznek a grillez6lap tapadasmentes
bevonataban.

A grillezett ételt ne forgassa tul gyakran. Ha a
darabok mindkét oldala barna, alacsonyabb
hémérsékleten grillezze tovabb, igy
egyenletesebben slilnek és nem szaradnak ki.
Ha fagyott ételt szeretne kiolvasztani,
csomagolja az ételt aluféliaba és allitsa a
hémérsékletszabalyzét 3. fokozatra és id6rél
id6re forditsa meg az ételt. A kiolvasztas ideje
az étel sulyatol fugg.
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Ha saslikot, csirke-, diszné- vagy borjuhust
készit, el6szor piritsa meg magas
hémérsékleten 5.

fokozat). Ha szlkséges, allitsa a
héfokszabalyozét eggyel alacsonyabb
fokozatra, és grillezze tovabb, amig el nem
készdl.

Ha saslikot vagy kebabot készit, aztassa a
bambusz vagy fa nyarsakat vizbe, nehogy
grillezés k6zben megperzselédjenek. Ne
hasznaljon fém nyarsakat.

A kolbaszok grillezés kézben felrobbanhatnak.
Ennek elkerlléséhez szurkalja meg villaval.
Friss hussal jobb eredményt érhet el, mint
fagyasztott vagy kiolvasztott hussal. Grillezés
elétt ne sézza meg a hust, igy az meg6rzi
nedvességtartalmat. A legjobb eredmény
elérése érdekében Ulgyeljen ra, hogy a
husdarabok ne legyenek tul vastagok (kb.: 1,5
cm).

Tisztitas
Soha ne hasznéljon suroldszert és karcolo

hatasu anyagokat, mert ezek kart tesznek a lap
tapadasmentes bevonataban.

1. Allitsa a hémérséklet-szabalyzét a Ki”
allasba.

2. Huzza ki a késziilék halézati csatlakozd
dugdjat a fali konnektorbdl és hagyja
lehdIni.

3. Huzza ki a késziilékbél a
héfokszabalyozot

4. Tordlje le nedves ruhaval.

Ne meritse a héfokszabalyozét vagy a halézati
kabelt vizbe vagy egyéb folyadékba.

5. Miel6tt a tisztitashoz , papirtoriével torélje
le réla a felesleges zsiradékot.

6. Emelje ki a cseppfelfogé talcat az alapbdl.

7. Asit6lapot és a lapatkat/csipeszt puha
ruhaval vagy szivaccsal, meleg,
mosogatoészeres vizben tisztitsa meg.

8.  Szaritsa meg a grillezélapot, a csepptalcat
és a lapatkat/csipeszt. A h6fokszabalyoz6
csatlakozoaljzatanak teljesen szaraznak
kell lennie, miel6tt a héfokszabalyozét
csatlakoztatna hozza.

9. Szerelje 0ssze a készlléket.

Tarolas

A feleslegessé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos
Ujrahasznosité gydijtéhelyen adja le, igy
hozzéjarul a kérnyezet védelméhez



Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikaodik vevszolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletaganak vevészolgalatahoz.

A modositas jogat fenntartjuk!

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII
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A Py4ku, WO He HarpiBaloTbCs
B MNnuTa gns rpunio, Ky MOXHa MUTU B
NOCYAOMUIMHIA MaLUWHI
C Mnartgopma
D Notok ans kpanenb
E Po3’em anga tTepmocTaTa
F Tepmoctat
G PerynsaTop Temnepartypu i3 MONOXEHHAM
“yBIMK./BUMK.” Ta iHAMKATOPOM HarpiBaHHs
H LLHyp XuUBneHHS i3 3aTuckadvem

Baxnuea iHdopmaLlis

YBaxHO npoumTanTe Lei NoCibHmK
KOpuUCTyBaya nepeg Tum, K
BWKOPWUCTOBYBATKU NPUCTPIN, Ta
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A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ

UA

3bepiraitTe 1oro AN ManbyTHLOI
JI0BiKM.

Hebe3neyHo

He 3aHyptoiTe TepMocTar 3i LUHYpOM
XMBNEHHS Y BOAY UM iHLLY PianHY.

MonepepxeHHs

[Nepen TMM, SIK NPUELHYBATI NPUCTPIiA
[0 Mepexi, nepesipTe, Yu 3biraeTbes
Hanpyra, BkazaHa Ha AHi NpUCTPOIo, i3
Hanpyrow y Mepexi.

He BuKOpuUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO
LUTeKep, LUHYp XWBneHHs abo cam
NPUCTPIN NOLLKOKEHO.

FAKLLO LWHYP XMBNEHHS NOLLKOLKEHUN,
ANS YHUKHEHHS Hebesnekw ioro
HEeobXigHO 3aMiHWUTK, 3BEPHYBLUMCH 40
komnaHii Gorenje, yNnOBHOBaXEHOrO
CEpBICHOrO LieHTpy abo haxiBLiB i3
HanNeXHOH KBanidikajeto.
[igkntoyanTe NpUCTpin Nue fo
3a3eMneHoi Po3eTKM.

TpumanTe LUHYP XMBNEHHS nogani Big
rapsumx NoOBEPXOHb.

LLIHYp MBNEHHS He NMOBUHEH BUCITK
Hag kyTom cTony abo Hag pobouyoto
NOBEPXHELD, Ha SKiiA

CTOITb NPUCTPIN.



Mpwunag Ta BCi BiKpUTI AN gocTyna
Aetani 'y npoueci pobotu
HarpiBatoTbCs. byabTe obepexHi, He
TOpPKaNTEChb HarpiBalumx efieMeHTIB.
Hiteir, monogLumx 8 pokie, He BapTo
ponyckatu o npubopy, nuwe 3a
YMOBW MOCTINHOIO Harnsay
popocnoro. CtexTe, WwWob Aitn He
rpanucsa 3 npunagom. 3a yMOBU YiTKUX
IHCTPYKLiN, PO3'ACHEHb 3 NPUBOAY
Be3neyHoro BMKOpUCTaHHS abo nig
HarnsaoM 4OpPOCHol 3A0POBOI NIOANHM
, AaHUM NpUNagoM MOXYTb
KOpMUCTYBaTMCb AiTH CTapLLi 3a 8 pokis,
noay 3 nocnabneHnMm gisndHUMK,
YYTIVBAMM Ta NCUXIYHUMM
3pibHocTamMK, ocobu 6e3 focsiay
BUKOPUCTaHHS npunaga. [itam
3ab0pOHSETLCA rPaTh 3 NPUNaZoM.
OumLeHHs | 06cnyroByBaHHS
npunagy He A03BONSETLCS NPOBOAUTH
AiTSIM MOMOALIMM 3a BiCiM POKIB i
nuwwe nig HarnsgoM JOPOCHMX.
Hikonm He 3anuiianTe yBIMKHEHWI
npucTpin 6e3 Harnsagy.

[N YHUKHEHHS Hebe3neku Hikonu He
nig'egHynTe Len npucTpin 4o
30BHILUHLOrO TanMepa.

Hikonu He 3anuwianTe nonatky/wunui
Ha rapsii nnuTi 4ng rpusio.

YBara

MMepen TUM SK Nig'egHaTV NPUCTPINA [0
Mepexi, HeobXxigHO BCTaBUTK
TepMocTart y npucTpin.
BukopuctosymnTe nuie Tepmocrar,
KU BXOAMTb [0 KOMMNMEKTY
MPUCTPOLO.
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MMepen TvM, 9K Nig’eaHaTV TepMOCTaT,
nepesipTe, Yu Po3’'eM BCepeanHi
TEpMOCTaTa € CyXuMm.

CraBTe NpUCTPIN Ha CTINKY i piBHY
NOBEPXHIO, 3aNMLLAKYM JOCTaTHBO
MiCLit HAaBKOMO.

Mig Yac npuroTyBaHHs Ha rpuri
HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATM NOTOK
ANs Kpanesb.

3aBxau HarpiBanTe NnUTy nepeg T,
K KIacTu Ha Hel NPOAYKTMW.

Konu npucTpiin npauoe, NOBEPXHI, O
LOCTYNHI AN JOTUKY, MOXYTb
HarpiBaTucs.

Mig Yac npUroTyBaHHs Ha rpuri
KMPHOrO M'sica Yu KoBBACoK,
ocTepirantecs po3bpuakyBaHHs
KUpy.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAau

BiZ €qHYNTE NPUCTPIN BIiL MEPEXI.
Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAaM
BUMUWKaNTe NPUCTPIN i BUTSranTe
LTencenb i3 PO3ETKN nNepes TUM, K
Big'eqHaTM TEpPMOCTAT.

[icnst BAKOPUCTaHHS 3aBXaMW YNCTITb
NPUCTPIN.

Mepen TMM K 3HIMATW NIUTY, YUCTUTK
rpunb Y BigKnagaTn oro Ha
30epiraHHsi, gante

MPUCTPOIO MOBHICTIO OXOSOHYTH.
Hikonm He TopkanTecs nanty
roctpumu abo abpasmBHUMY
npegMeTamu, OCKINbKM Lie MOoXe
MOLLKOAWUTI aHTUNpUrapHe NOKpUTTS.
[ins yHUKHEHHs Hebe3neku Hikonn He
nig'egHynTe Len npucTpin 4o
30BHILUHLOrO Tanmepa abo cuctemm
ANCTaHUIHOTO KepyBaHHS.



Lle# npunap mapkipoBaHo 3rigHO NONoXeHb
eBponencbkoi AupektuBu 2012/19/EG cTocoBHO
€eNeKTPOHHMUX Ta eneKkTponpunaais, Wwo oynuy
BUKOpUCTaHHI (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). InpeKkT“BOIO0 BU3Ha4al0TbCA
MOXINUBOCTI, fiKi € AINCHUMM Yy Mexax
€BponencLKOro cor3y, WoAo NPUAHATTS Ha3aa Ta
yTunisauii 6yBLIMX Y BUKOPUCTaHHI npunaais.

MNMepen nepwiMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMiTb yCi €eTUKeTKM i NpoTpiTb Kopnyc
NMPUCTPOIO BOSOrO0 FaHYipKoH.
2. PetenbHO no4mncTiTh NpUCTPIN | NnTy

3acTocyBaHHS NPUCTPOLO

lMpumimka: I1id yac nepwo2o 8UKOPUCMAaHHS 3
rpucmporo Moxe auxodumu oum. Le
HOpMarIbHO.

1. BcraBeTe NoToK ANd Kpanenb Ha
nnatdopmy. Mpumitka: Nlotok Ans
Kpanenb MOXHa BCTaBUTU Ha nnaTtdopmy
nuile ogHUM crnocobom.

2. Hanwuinte B NOTOK ANs kpanenb BOAN A0
MiHiManbHoi no3Hadku (MIN). Boga B
NOTKy ANs Kpanene 3anobirae NigropsHHIO
YacTOYOK 1Xi.

3. BcrasTe nnuty ans rpunio B oTBOpU y
nnatdopmi

4. lig’egHanTe TepmocTarT 40 BiANOBIAHOrO
po3’emy 360Ky NPUCTPOIO.

5. TloBepHiTb perynaTtop Temnepatypv 40
NOMOXEHHS TemnepaTtypu, 3a siKoi cnig
roTyBaTh NMPOAYKTU Ha rpuni 3acsivyeTbes
iHOMKaTOp HarpiBaHHS.,

6. [icna Toro, sk 3racHe iHAMKaTOp
HarpiBaHHs BUKNAAiTb NPOAYKTU Ha NANUTY
ansa rpunto. O6epexHo, Nnuta ANs rpunio
rapsiyal

[Mig yac cmakeHHs iHQMKaTop HarpiBaHHS Yac
Bi Yacy 3acBidyeTbcs i 3racae. Lie o3Havae,
LLoHarpiBanbHUN eneMeHT BMUKaeTbCs i
BMMWKAETLCA ANA PErynioBaHHA Temnepartypu.

7. Yac Big 4yacy nosepTanTe NPoOAyKTU
rionaTKo/LWMNUSMU.

8.  Konu npoaykTtu 6yayTb rotosi, 3HiMiTb iX i3
nAnMTK Ans rpynto. 3a 40NoMoro
nonaTku/LWmMNLiB BUKNaAiTe MPOAYKTU 3
rpunio. He BUKopucTOBYIMTE MeTanese,
roctpe abo abpasvBHe KyXOHHe
npunagas.

9. [ns oTpMMaHHS onTUMarnbHUX
pesynbTaTiB BUAaniTb nanepoBmMmM
PYLIHUKOM HaAMULLIOK ONii 3 NAUTK Ans
rpunto. MNepen TMM K NiGCMaXUTU HOBY
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nopuito NPOAyKTiB, peTernbHO no3bupanTte
1oNaTKO 3anuLLKN CMaXeHUX NPOAYKTIB i
XUP 3 MAUTW.

10. LWo6 nigcMaxuTn HOBY NOpLIt0 NPOAYKTIB,
NoKnaaiTb iX Ha NAUTY ANS rpunto nicns
TOro, 5K 3racHe iHAUKATOP HarpiBaHHs.

Mopagu

BoHa Takox 3anobirae OXONomKEHHIO Xi.
MnuTy Ans rpunio MoXHa Takox
BMKOPMCTOBYBATU K MNUTY, 5ika PerynoeTbes
3a JONOMOrot TepMocTaTy Ta aBTOMaTU4HO
nigTpumye BigNoBigHY TemnepaTtypy CTpas.
Hankpalue ans rpyns nigxoaaTb HdKHI LUMaTKK
m’sca.

Taki wmaTkn M’sica, ik CTENKM YK BigaineHi
pebpa ByayTb CMaYHILLMMK, SKLO iX
3amMapviHyBaTK 3a Hid nepes NpuroTyBaHHAM.
LLlo6 i>xxa 6yna cokoBuUTolO i HE
nepecmaxyBsanacsi, Jyac Big 4acy noseprante
npoayKTn nonartkow/wmnusimu. He
BMKOPUCTOBYMNTE MeTanese npunagas,
Hanpuvknag Buaenky abo wunui,

OCKifTbKM BOHU MOXYTb MOLLKOANTU
aHTUNPUrapHe NOKPUTTA NAUTK ANSA rPpUnio.

He nosepTtanTte npoayKTn Ha rpuni HaAToO
yacTo. Konu wmaTkm noTemHitoTb i3 060x 6okiB,
roTymTe iX Ha rpuni 3a HWXYOI TemnepaTypu,
MUIbHYYK, LWOG BOHW HE Nepecoxny i
PiIBHOMIPHO MiACMaXnnucs.

LL{o6 po3aMopo3nTh 3aMOpOXeHi NpoayKTw,
3aropHiTb X y antoMiHieBy ornbry i BCTaHOBITb
perynaTtop TemnepaTypuv B nonoxeHHs 3. Yac
Bifl Yacy nepesepTanTe npoaykTu. Yac
PO3MOPOXEHHS 3anexXuTb Big Barv NPOAYKTIB.
IMig Yac NpUroTyBaHHS LWALLMWKY, KYPSTUHN,
CBWHUHW abo TENSATUHM cnoYaTky NiacyLWiTh
M’SICO 3a BMCOKOI TemnepaTtypu (NOMNOXeHHs 5).
AKLo noTpibHO, perynaTop Temnepatypu
MOXXHa BCTAHOBUTW Y MOJOXEHHS Ha piBEHb
HWKYE | CMaXunTU 4O FOTOBHOCTI.

[oTyroum wawnmk ym kebab, 3amouiTe
6am0byKoBi Y/ AepeB’sHi Wamnypu y BoAi, Lwob
He obnanuTu ix nig Yac npurotyBaHHs. He
BMKOPUCTOBYINTE MeTarnesi iaMmnypu.

MMig yac cmaxeHHs koBBackn MOXyTb TpickaTu.
LLlo6 uboro He cTanocs, BUAENKo 3pobiTb y
HUX Kiflbka OTBOPIB.

CBixke M’SICO KpaLle CMaXuUTbCS, HixX
3amMopoXxeHe 4n pos3mopoxeHe. Conite M’aco
nuwe nicns cMaxeHHs. Tak m’sico byae
COKOBUTUM. [N OTPUMaHHS HalKpaLLmx
pesynbTaTiB, rOTyWTe He HaATO TOBCTI LUMAaTKK
m’aca (npubn. 1,5 cm).

YuweHHn

Hikonu He BUKkopucTOBYIMTE abpa3nBHi 3acobu
Yy MaTepianu Ans YULLEHHS!, OCKINbKN BOHM



MOXYTb MOLLUKOAUTY aHTUMPUrapHe NOKPUTTS
nAnMTU.

1. BcTaHOBITb perynstop TemnepaTtypu y
nonoxeHHs “BUMK.”.

2. Big’egHanTe npucTpin Big mepexi i pavte
NOMY OXONOHYTH.

3. BunmiTb TepMOCTaT i3 NPUCTPOIO.

4.  BwuTpiTb TEpMOCTAT BOJSIOTO FaH4ipKoto.

He 3aHyptoviTe TepmocTaT 3i LUIHYpOM

XKMBIEHHS Y BOAY YU iHLY PigvHy.

5. Tlepen TMM SK 3HIMATW | YNCTUTUN NNUTY
AN rpunio, cnig BUTEpTU naneposnm
PYLUHUKOM 3arM1LLOK Orii.

6. 3HiMiTb i3 Tnatdopmm NOToK Ans Kpanenb

7. TMnuty gna rpunto i nonaTtky/wunui cnig
YNCTUTU M’'SIKOKO raH4ipkoto abo rybkoro y
rapsidivi Bogi 3 MmntoumMM 3acobom.

8. Tnuty Ansa rpunto, NOTOK ANs Kpanens i
nonatky/wunui cnig sucywmTn. Mepen
TUM, SIK BCTAHOBIOBATN TepMOCTaT Yy
po3’em, nepeBsipTe, YN BHYTPILIHSA YacTuHa
po3’eMy € MOBHICTIO cyxa. o6 sBmcyLumntm
po3’eM, BUTPITb Oro 3cepeamnHmn Cyxoto
raH4yipKoto.

9. 306epiTb NpUCTpIN.

MHCTPYKLUUA MO SKCIMINYATALUUN

O6Lee onucaHue

A HeHarpeBatoLimecs pyykm

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He Buknaanite npucTpii pasom i3 3BuyHanHMMm
nobyToBMMHM Bigxogamu, a 3aaBanTe Moro B
OiLINHWI NYHKT NpUAOMY A5 NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomoxeTe
3aXUCTUTK OOBKINMsA

FapaHTis Ta 06cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BUHWKNA npobnema, 3BepHiTbesa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TarnoHi). Akwo y Bawuii kpaiHi
Hemae LieHTpy o6cnyroByBaHHS KNIEHTIB,
3BEpPHITLCA A0 MicLeBoro avnepa abo y Bigain
TexHiYHoro obcnyroByBaHHs koMnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATHU
3AOOBOJIEHHA Nig YAC
KOPUCTYBAHHA NPUNAOOM

RU

B PelweTky-rpunb MOXHO MbITb B
NnocyaoOMOEYHON MaLlnHe

C OcHoBaHue

D MopgoH aons kanenb

E Pa3bem TepmocTaTa

F TepmoctaTt

G PerynsiTop HarpeBa ¢ nepekrnoyatenem

BKI./BbIKI. U MHAMKATOPOM HarpeBsa

H CeTeBoii LHYp C 3aKNMOM

BHumaHue

[lo Hayana akcnnyaTauu npubopa
BHUMaTeNbHO 03HAKOMbTECH C
HaCTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHu1TE ero Ans AanbHeiwero
NCNONb30BaHNSA B KA4YECTBE
CNpaBOYHOrO MaTepuana.

OnacHo



3anpeLlaeTcs norpyxatb TepMOCTaT C
CEeTeBbIM LUHYPOM B BOAY UNM Apyrie
XKNOKOCTU.

MpepynpexaeHue

Mepen noakntoyeHnem npubopa
ybeanTtech, YTO HOMUHANBHOE
HanpshkeHue, yKkasaHHoe Ha HIDKHeN
naHenu npubopa, COOTBETCTBYET
HaNpsPKEHWI0 MECTHON ANEKTPOCETU.
3anpeLleHo nonb3oBaTbes
anekTponpnbopom, ecnum ceTesas
BMIKa, CETEBOW LUHYP UK CaMm
Npnbop NoBpeXaEHbI.

B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro
LWUHypa, ero HeobxoanMo 3aMeHUT.
Utobbl 06ecneunTs GesonacHyo
aKcnnyartauuto npubopa, 3ameHsiiTe
LUHYP B TOProBO¥ OpraHu3auum
Gorenje, B aBTOPN30BaHHOM
CepBUCHOM LieHTpe Gorenje unu B
CEPBWCHOM LIEHTPE C NEPCOHANOM
aHanornyHo Keanuukalmm.
MoakntoyanTte npubop ToNbKO K
3a3eMMeHHOMN PO3eTKE.

He nomeluainTe WHyp psgoMm ¢
ropsYMMU NMOBEPXHOCTAMM.
BHumaHme npubop u ero getanm
HarpeBaloTCs BO Bpems
ncnonb3oBaHus. byabTe 0CTOPOXHBI,
He JoTparMBanTech A0
HarpeBaTeNbHbIX ANeMEHTOB. [leTam,
mnaguwe 8 ner, 3anpeLlaeTcs
nonb30BaTbCs AaHHbIM npubopom be3
NOCTOSIHHOTO KOHTPONS B3POCIIbIX.
Cnepute 3a TeM, YT0ObI 1ETU HE
urpanu ¢ npubopom.

OTMM NpnbOPOM MOTyYT NOMb30BaTLCS
[etu, ctaple 8 net; nuua ¢
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OrpaHNYEHHbIMM (HU3NYECKUMM,
YYBCTBUTENbHBIMW 1 YMCTBEHHBIMM
CnocobHOCTAMM; NULA, He UMetLLne
onbiTa paboTbl C YCTPONCTBOM U HE
3HatoLLMe KaK 1M Nonb3oBaThbCs
TOMNbKO NOZ KOHTPOMEM W
PYKOBOACTBOM NuL}, 0becrneymnBaroLLmx
BesonacHoe 1Cnonb30BaHue 1
CBSI3aHHbIX C HAM PUCKOB.

Cnegaute, 4tobbl OETU He Urpanu ¢
npubopom.

UncTka 1 obenyxmBaHne He JOMKHb
NpOBOANTLCS AeTbMU MnajLue 8 ner,
nmbo NoA KOHTpOreM B3pOCHbIX.
XpaHuTe npubop 1 ero CETEBOW LLHYP
B HEJOCTYNHOM Ans JeTen MecTe.
He ocTaBnsinTe BKMKOYEHHbIN npubop
6e3 npucmoTpa.

[nsa 6esonacHow akcnnyarawuumn
npubopa 3anpeLLaeTcs NoakoYaTb
Npubop K 4ONOMHUTENBHOMY pene
BPEMEHM.

9710 060pyAOBaHME MapKUPOBaHO B
COOTBETCTBUU C €BPONENCKOW ANPEKTUBON
2012/19/EG 06 oTxopax 3neKTPMYecKoro n

3neKTpoHHoro o6opyaoBaHus (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas aupekTUBa onpegensiet
AeWcTBYyloLMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHuA No c6opy U ycTpaHeHUIo
OTXO[A0B 3MEKTPUYECKOro U 3NIeKTPOHHOTO
obopypoBaHus.

BHumaHue

Mepen nogknioyeHem npubopa K aneKkTpoceTn
06s13aTenNbHO BCTaBbTE B HErO TEpMocCTaT.
Mcnonb3ynTte TONbKO BXOOALMIA B KOMMIEKT
TepmocrTart.

Mepen nogknoveHneM TepmocTaTa k npubopy
ybeamTech, 4TO rHe3no pasbema abconioTHO
Cyxoe.

YcTaHoBWTE NpMGOpP Ha YCTOMYMBYO POBHYHO
NoBepXHOCTb. Bokpyr npnGopa AomkHO BbiTb
cBoboaHOE NPOCTPaHCTRO.

Bo Bpems paboTbl rpunst NoAA0H AOMKEH ObiTb
YCTaHOBIEH Ha MeCTO.



MpoaykTbl cnedyeT KnacTb Ha
npeaBapuTeNbHO PasorpeTyio peLleTKy-rpurb.
Bo Bpems paboTbl npubopa HekoTopble ero
NOBEPXHOCTW MOTyT HarpeBaTbCs.
OcTtopoxHo! Bo Bpems xapku XX1pHOro Msca
UNn KoNbacoK PacTONMEHHbIN XUP MOXET
OpbI3HYTH.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl BbIKMOYATE
npmbop n3 po3eTKu.

Mepep oTknoYeHnem TepMmocTaTta oT pasbemMa
npubopa oba3aTensHo BbikMoYUTe Npubop n
U3BIEKNTE BUINKY CETEBOrO LUHYpa 13 po3eTku
3MNeKTpoceTH.

Bcerga ounwainte npubop nocne
UCNonb30BaHusl.

Mpexae Yem cHUMaTL peLLeTKy NPOVN3BOANTL
oumncTky npubopa unu youpatb ero ans
XpaHeHus ganTe Npubopy NOMHOCTLIO OCTbITh.
He kacanTtecb pelueTkn oCTpbIMKU NpeamMeTamm
unv abpasnBHbIMM MaTepuanamm, YTobbl He
noBpeanTb aHTUNPUrapHOe NOKpbITUE.

Mepea nepBbIM UCMONb3OBAHUEM

1. CHumuTe c npubopa Bce HaKMemnkm u
NMpOTPUTE Ero BNaXHOMN TKaHbHO.

2. TwartenbHo o4yncTuTe Npubop 1 pelueTky-
rpunb.

Ucnonb3oBaHue npnbopa

lMpumeyaHrue. lNMpu nepeom eKnrOYeHUU
npu6opa Moxem ebl0eNsIMbC HEMHO20
dbIMa. 3Mo HopMarsbHO.

1. 3apBuHbTE NOAAOH B OCHOBaHME
npubopa. MNpumeyanue. NMogaoH MOXHO
3a7BUHYTb B OCHOBaHWe npnbopa TonbKo
O[IHUM CroOcoGOoM.

2. 3anonHuTe NoaaoH BoAOW 4O OTMETKMU
MUHUManbHo gonyctumoro yposHs (MIN).
Bopaa B nogaoHe nomoraet
npefoTBpaTUTb NMPUropaHne nuLLm.

3. Tllogkniounte TepMoCTaT K pazbemy,
pacnonoxeHHoMy cboKy npubopa.

4. YcraHoBWTe perynsatop Harpesa B
NoroXeHne, COOTBETCTBYIOLLEE
npuroTaBnMBaeMbIM NMPOAYKTaM.
3aropuTcs uHQUKaTop Harpesa.

5. C nomoLLbio BXOASALLUMX B KOMMNEKT
nonaToYKW/LLIMNLOB MOMECTUTE
WHrpeaneHTbl Ha peLLeTKy-rpunb nocne
TOro, Kak MHAUKaTop Harpesa
BbIKITIOYNTCS.

6. NomecTUTe MHrpeaneHTbl Ha

peLueTKy-rpuiib Nocrne Toro, Kak
WHAMKaTOP HarpeBsa BbIKIMOYMTCS.
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OcTopoxHo! PelueTtka-rpuns ropsyas!

Bo Bpems xapku uHgmkatop Harpesa 6yaet
NepuoAnYeckn 3aropatbCs, CUrHanNM3npys o
BKITIOYEHWM 1 OTKITIOYEHUW HarpeBaTenbHOro
anemMeHTa AnsA NoAAepXaHNs HyXXHOW
Temneparypbl.

7. Bpewms oT BpemeHu nepeBopayvBanTe
NPOAYKTbI C MOMOLLIbHO BXOASILLMX B
KOMMNIIEKT nonaToyku/ LMMLoB.

8.  Korpa npoaykTbl roToBbl, CHAMUTE WX C
rpuns. CHMManTe NpoAayKTbl C MOMOLLbHO
BXOAALLYMX B KOMMNEKT
nonartouku/wmnuos. 3anpeLyaeTcs
MCMornb30BaTb MeTann4yeckme, ocTpble
nnm abpasuBHblE KYXOHHbIE
npucrnoco6neHus.

9. [Ina gOCTWKEeHUs ONTUMarnbHbIX
pe3ynbTaToB C NOMOLLbIO ByMaXHbIX
candeTok yganute ¢ pelleTku-rpuib
n3nuwkm xupa. Nepea NnpurotosneHnem
BTOPOW NOpLuK, C NOMOLLbI0 BXOASLLEN B
KOMMIIEKT TONaTo4KkM CHUMUTE C peLleTkn
NPUropeBLUME KyCOYKU MULLM U XXKP.

10. YT106bl NPOAOIKUTEL NPUTOTOBIIEHME,
NomMecTuTe CreayioLLyIo NOpLIo
NPOAYKTOB Ha PeLUeTKy-TpuIlb, KaK TOSbKO
noracHeT MHAMKAaTOp Harpesa.

Mone3Hble coBeThbl

OH Takke o4eHb yaobeH Ans nogorpesa NULLK.
HacTonbHbIN rpUb MOXHO Takke
MCMNOMb30BaTb B KAYECTBE YCTPOWCTBA AN
noaaepXxaHus 3agaHHon TemnepaTypbl 6ntog.
[Ins npuroToBneHns Ha rpune ny4iie BCEro
NoAXOAAT MArKME KyCKu Msica.

Takoe MsIco, Kak BUELLTEKCHI NN OTOMBHbIE Ha
KOCTOYKE CTaAHET MsirYe, ecnm ero
npenBapuTenbHO 3aMapyHOBaThb.

BpeMsi oT BpemeHu nepeBopaymBante
NPOAYKTbI C MOMOLLBIO BXOASILLMX B KOMMNEKT
nionaTouku/LWMNUOB, YTOObI NULLA OCcTaBanach
COYHOW BHYTPM U HE Nepecbixana cHapyxu. He
MCnonb3ynTe Ans 3TUX Lenew Mmetannmyeckne
npubopbl, HANp., BUNKWA UNu LWunNubl, YTobbl HE
NoBpeaAUTb aHTUNPUrapHoe NoKpbITUE
peLIeTKU-rpunb.

Bo BpemMs npuroToBrneHns Msico He cnegyet
CIM1LLKOM YacTo nepeBopaymsaTb. [ocne Toro
KaK MSICO NOAPYMSIHUTCS C 06ENX CTOPOH,
pekoMeHayeTCs NOHU3UTL TeMMepaTypy
NPUroTOBNEHUS], YTOObI HE NEPECyLUUTb 1
NpoXapuUTb PaBHOMEPHO.

Mpu HeobxoaQMMOCTM pa3Mopo3nTh
3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI, 06epHUTE MX
antoMUHMEBON OONbIon U yCTaHoBUTE
perynstop Harpesa B nonoxeHue 3. Bpems ot
BpeMeHW nepeBopaynBaite



pa3mMopaxwuBaeMble NpoayKTbl. Bpemst
Pa3MOpPO3KKN 3aBMCUT OT BECa NPOAYKTOB.

Mpn NpUroToBNEeHUM LIALLIBIYKOB M3
LbInmieHKa, CBUHWHbI, TENATUHBI
pekoMeHAyeTCa CHavana noapyMsiHUTb MSICO
npu BbICOKOW Temnepartype 5.

3artem, No xenaHuio, MOXXHO MOHU3NUTb
TemnepaTtypy Ha OOQHO MONOXeHne perynaropa
HarpeBa 1 XapwWTb [0 FOTOBHOCTHU.

Mpn NpuroToBNeHUN LIALLNbLIYKOB M kebaba
BbIMOUMTE HambykoBble UNK AEPEBSIHHbIE
LUNaXKN AN NpefoTBpaLLeHns nx
noananveaHus BO BPems xapku. He
ucnonb3aynte MeTannMyeckve LwamMnypbl.
Konbackun Bo BpeMsi xxapkv MOTyT FOMHYTb.
YT06bl N36exaTh 3TOro MPOTKHUTE UX BUITKOWN.
[ina NnpuroToBneHns Ha rpune nyyile NoaxoauT
napHoe MSCo, a He pa3MopoXeHHoe. He
cnepyeT CONUTb MSICO 40 €ro roTOBHOCTU. JTO
COXPaHWUT COYHOCTb Msca. [Ans AOCTUXKEHNS
HaunyyLlero pesynbTaTta KyCo4ku Msica He
[OIMKHbI BbITb CAINLLIKOM TONCTLIMU
(pexomeHayemas TonwmHa 1,5 cm).

Ouuctka

3anpe|.uaeTc9| Mncnonb3oBaTb arpeccmMBHbIe UNn
a6pa3MBHble MaTtepuanbl U cpencrtea aonsa
O4YUCTKN, NOCKONbKY OHXU MOryT noBpeanTb
aHTUnpurapHoe noKpbITUE PeLleTKn.

1. YcTaHoBWUTe perynaTop Harpesa
B nonoxeHue OFF.

2. OtcoeanHute npubop oT 3neKTpoceTh
1 ganTe emy oCTbITb.

3. WUsBnekute TepmocTat n3 npubopa.

4. TpoTpuTe TepMoOCTaT BMAXXHON TKaHbHO.

3anpeLyaeTcs norpyxartb TepMOCTar ¢
CeTeBbIM LUHYPOM B BOAY WM Apyrue
XUOKOCTK.

5. Tlepen ouncTkon yganute U3nuLLKu
Xunpa ¢ NoMOLLbo ByMaxHbIX candeTok.

6. CHuMMWTE NOAAOH C OCHOBaHUs npubopa.

7. OuncTtuTe peLueTky-rpunb C NOMOLLbIO
MSITKOW TKaHW Unu rybku ropsiyen Bogou ¢
nobasneHnem MoloLLEero cpeacTaa.

8.  BblcywmTe peleTKy-rpuib, NOAA0H U
nonartouky/wunubl. MNepen
noaKnoYeHnemM TepmocTaTta k npubopy
ybeautech, 4TO BHYTPEHHSAS NOBEPXHOCTb
rHesga pasbema abcontoTHo cyxast.

9. Cobepute npubop.

I'apaHTvm n Oﬁc.ﬂy)KVI BaHue

[ns nonyyYyeHnsa OONOMHUTENBHOW
WHOPMaLIMKM UK B CryYae BO3HUKHOBEHWS
npobrem obpatutecsk B LieHTp noaaepxkm
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nokynaTenen B Ballen ctpaHe (Homep
TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha
rapaHTMnHoM TanoHe). Ecnm nono6HbIn
LIEHTp B Ballel CTpaHe OTCYTCTBYET,
obpaTtutecs B BaLLy

MECTHYI0 TOProByto opraHusauuio Gorenje
UnNn B 0TAEN NOAOEPXKKM NOKynaTenemn
komnaHun Gorenje Domestic Appliances.
Agpeca n TenedoHbl aBTOPU3OBAHHbIX
CEePBUCHbIX LIEHTPOB pa3MeLleHbl B
6poLutope

«apaHTuiHbIe obsa3aTenscTBa» Unm

B rapaHTUMHOM TasoHe.

TonbKo ANA AoMallHero ncnonb3oBaHus!
MpousBoauTens ocTtaBnsieT 3a cobon
npaBo Ha BHeCeHWe uameHeHum!

EAL

GORENJE
XENAET, YTOBbI
NOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM
OOCTABWUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!



GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

A Kalte Griffe

B Grillplatte

C Untersatz

D Fettauffangbehalter

E Steckdose flir den Thermostaten

F Thermostateinheit

G Temperaturregler mit Ein/Aus-Position und
Anzeige

H Anschlusskabel mit Klemme

WICHTIG

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
bitte die Gebrauchsanleitung
aufmerksam durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachlesen auf.

Gefahr

Die Thermostateinheit mit dem
Anschlusskabel darf nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden.

Achtung

Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die auf
dem Gerat angefliihrte Spannung der
Spannung in Ihrem Haushalt entspricht.
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Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Stecker, das Anschlusskabel oder das
Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur
von Gorenje, von einem von Gorenje
autorisierten Kundendienst oder von einem
anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.

Schlielen Sie das Gerat nur an eine
fachgerecht geerdete Steckdose an.
Halten Sie das Anschlusskabel von heillen
Oberflachen fern.

Das Anschlusskabel darf nicht tiber den
Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte
hangen, auf der das Gerat aufgestellt ist.
Wahrend des Betriebs werden das Gerat
und seine Teile sehr heilt. Achten Sie
darauf, dass Sie nicht die heille
Oberflache beriihren. Kinder unter 8
Jahren dlrfen sich nicht in der Nahe des
Gerats aufhalten, es sei denn, sie werden
standig von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und mentalen Fahigkeiten oder Personen
mit Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie
entsprechend beaufsichtigt werden oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie
Kinder, wenn diese das Gerat
gebrauchen und achten Sie darauf, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.



Reinigung oder Benutzerwartung darf
nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerat
und vom Anschlusskabel fernzuhalten.
Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.
Schalten Sie das Gerat nicht an einen
externen Timer an, um Gefahren zu
vermeiden.

Um Gefahren zu vermeiden, darf das
Gerat nicht Uber automatisch schaltende
Einrichtungen wie Zeitschaltuhren oder
Fernbedienungen gesteuert werden.

Achtung

Bevor Sie den Stecker in die
Wandsteckdose stecken, setzen Sie die
Thermostateinheit in das Gerat ein.
Verwenden Sie nur die beigelegte
Thermostateinheit.

Bevor Sie die Thermostateinheit in das
Gerat einsetzen, muss das Innere der
Geratesteckdose vollstandig trocken sein.
Stellen Sie das Gerat auf eine waagrechte
und stabile Unterlage mit gentigend
Freiraum.

Sorgen Sie dafir, dass wahrend des
Grillvorgangs der Fettauffangbehalter
eingesetzt ist.

Heizen Sie die Grillplatte auf, bevor Sie
das Grillgut auf die Platte legen.

Wahrend des Betriebs des Gerats werden
die Oberflachen sehr heil3.

Beim Grillen von fettigem Fleisch und
Wirsten sollten Sie auf Fettspritzer
achten.
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Trennen Sie das Gerat nach jedem
Gebrauch vom Stromnetz (Netzstecker
abziehen).

Schalten Sie das Geréat nach dem
Gebrauch aus. Bevor Sie die Steckdose
der Thermostateinheit aus der
Geratesteckdose ziehen, trennen Sie das
Gerat vom Stromnetz.

Reinigen Sie das Geréat nach jedem
Gebrauch.

Vor dem Reinigen oder Wegraumen des
Gerats unbedingt abwarten, bis es sich
vollstandig abgekuhlt hat.

Bertihren Sie die Grillplatte nicht mit
scharfen oder spitzen Gegenstanden, da
dadurch die Antihaft-Beschichtung
beschadigt werden kann.

Sorgen Sie daflr, dass die Grillplatte nach
dem Entfernen wieder fachgerecht
montiert ist.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU liber elektrische und elektronische
Altgeréte (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest,
die fiir die gesamte Européische Union giiltig sind.

VOR DER INBETRIEBNAHME

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien
und eventuelle Etiketten vom Gerat und
reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch.

2. Reinigen Sie grindlich das Gerat und die
Grillplatte.

GEBRAUCH DES GERATS

Bemerkung: Beim ersten Gebrauch kann aus dem
Gerat etwas Rauch entweichen. Das ist normal.

1. Setzen Sie den Fettauffangbehalter in den
Untersatz ein.

2. Fullen Sie den Fettauffangbehalter bis zur
Markierung (MIN) fir den niedrigsten
Wasserstand mit Wasser. Das Wasser im
Fettauffangbehalter verhindert, dass Teile des
Grillguts verbrennen.




3. Schieben Sie die Grillplatte in die
Fihrungsschlitze im Untersatz ein.

4.  Stecken Sie den Stecker der
Thermostateinheit in die Geratesteckdose an
der Seite des Gerats.

5. Drehen Sie den Temperaturregler auf die
entsprechende Position, die fir das Grillgut
geeignet ist. Die Anzeige der Heizung
leuchtet auf.

6. Sobald die Anzeige der Heizung erlischt,
legen Sie das Grillgut auf die Grillplatte.

Bitte seien Sie vorsichtig: Die Grillplatte ist heif3!
Wahrend des Betriebs schaltet sich die Anzeige
der Heizung ein und aus. Dies bedeutet, dass das
Heizelement, das sich von Zeit zu Zeit ein- und
ausschaltet, die geeignete Temperatur
aufrechterhalt.

7. Wenden Sie von Zeit zu Zeit das Grillgut.

8. Sobald das Grillgut gar ist, entfernen Sie es
von der Grillplatte. Verwenden Sie dazu kein
scharfes oder kratzendes Kiichenzubehor
oder Zubehor aus Metall.

9. Wenn Sie optimale Ergebnisse erzielen
mdchten, entfernen Sie (iberschiissiges Ol
von den Grillplatten mit einem
Papierkiichentuch. Bevor Sie das nachste
Grillgut grillen, entfernen Sie vorsichtig
anhaftende Ruckstande von Fleisch und Fett
von der Grillplatte.

10. Um mit dem Grillvorgang fortzufahren, legen
Sie die nachste Portion des Grillguts auf die
Grillplatte, sobald die Anzeige der Heizung
erlischt.

Tipps

Das Gerét ist auch zum Warmhalten von heiRem
Wasser geeignet.

Sie kdnnen das Tischgrillgerat auch als eine
thermostatisch gesteuerte Herdplatte verwenden,
die automatisch die gewlinschte Temperatur der
Speise aufrechterhalt.

Zum Grillen nimmt man am besten weiche
Fleischstiicke.

Fleischstlicke wie Steaks oder Koteletten werden
weicher, wenn Sie sie Uber Nacht marinieren.
Wenden Sie von Zeit zu Zeit die Fleischstiicke,

damit sie innen saftig bleiben und nicht austrocknen.

Verwenden Sie kein Metallzubehdr, wie Gabeln
oder Grillzangen, weil die Antihaft-Beschichtung der
Grillplatte beschadigt werden kann.

Wenden Sie die Fleischstliicke wahrend des
Grillvorgangs nicht zu oft. Sobald das Fleisch auf
beiden Seiten braun gegrillt ist, grillen Sie es bei
niedrigeren Temperaturen weiter, damit es nicht
austrocknet und damit es gleichmaRig gegrillt wird.
Wickeln Sie zum Auftauen des Gefrierguts dieses in
eine Alu-Folie und stellen Sie den Temperaturregler
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auf die Position 3. Wenden Sie von Zeit zu Zeit das
Grillgut. Die zum Auftauen bendétigte Zeit ist vom
Gewicht des eingefrorenen Gefrierguts abhangig.
Braten Sie Schaschlik, Hahnchen, Schweinefleisch
oder Kalbfleisch am Anfang auf der Position 5 scharf
an. Stellen sie danach den Temperaturregler um eine
Position niedriger und grillen Sie das Fleisch, bis es
gar ist.

Beim Grillen von Schaschlik oder Kebab sollten Sie
die Enden der HolzspieRRe von Zeit zu Zeit ins
Wasser tauchen, damit sie nicht anfangen zu
brennen. Verwenden Sie keine Metallspiele.
Wirste kénnen wahrend des Grillens platzen. Dies
kénnen Sie verhindern, indem Sie sie vor dem Grillen
mit einer Gabel mehrere Male durchstechen.
Frisches Fleisch wird besser gegrillt als gefrorenes
oder aufgetautes Fleisch. Fleisch erst dann salzen,
wenn es gar ist. So bleibt es saftig. Sie erhalten die
besten Ergebnisse, wenn die Fleischstiicke nicht zu
dick sind (ca. 1,5 cm).

Dieses Grillgerit ist nicht fiir die Zubereitung von
Speisen mit Paniermehl geeignet.

REINIGUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts keine
atzenden Reinigungsmittel und scharfe
Gegenstande, weil dadurch die Antihaftbeschichtung
beschadigt wird.

1. Stellen Sie den Temperaturregler auf die
Position ,OFF*.

2. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und
lassen Sie es abkuhlen.

3. Entfernen Sie die Thermostateinheit vom
Gerat.

4.  Wischen Sie die Thermostateinheit mit einem
feuchten Tuch ab.

Die Thermostateinheit samt Anschlusskabel
darf nicht ins Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden.

5. Entfernen Sie iiberschiissiges Ol von der
Grillplatte mit einem Papierkiichentuch.

6. Entnehmen Sie den Fettauffangbehalter aus
dem Untersatz.

7. Reinigen Sie die Grillplatte mit einem weichen
Tuch oder Schwamm mit etwas
Flussigspulmittel.

8. Trocknen Sie die Grillplatte und den
Fettauffangbehalter.

Bevor Sie die Thermostateinheit wieder
einsetzen, muss das Innere der Thermostat-
Steckdose am Gerat vollstandig trocken sein.
Trocknen Sie die Thermostat-Steckdose im
Gerat, indem Sie das Innere der Steckdose mit
einem trockenen Tuch abwischen.

9. Setzen Sie das Gerat wieder zusammen.



UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit dem
gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

\_I_Vir behalten uns das Recht zu
Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

07-20-002
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